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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Pompka prézniowa stuzy do usuwania powietrza z workéw i pojemnikéw w celu przedluzenia Swiezosci Zywnosci. Jest to urzadzenie
akumulatorowe, ktére dziata bez koniecznosci podtaczenia do pradu podczas uzytkowania.

Ze wzgled6w bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

Przygotowanie urzadzenia

O Naladuj akumulator do pelna przed pierwszym uzyciem

O Sprawdz, czy urzadzenie jest czyste i nie ma zabrudzen przy uszczelce.
Odsysanie powietrza z workow

O W16z zywnosc¢ do worka prézniowego.

Zamknij go za pomoca suwaka strunowego.

Ut6z worek ptasko i umie$¢ pompke na zaworku worka.

Nacisnij przycisk — pompka zacznie odsysa¢ powietrze.

Po kilku sekundach worek sie obkurczy, a powietrze zostanie usuniete.
Zdejmij pompke i sprawdz, czy worek jest szczelny.

Odsysanie powietrza ze sloikow i pojemnikow

©  Nalo6z specjalna pokrywke prézniowa na stoik/pojemnik.

O O O O O

©  Podlacz koiicowke pompki do zaworka w pokrywce.
O Uruchom odsysanie — powietrze zostanie usuniete, a pokrywka mocno sie zassie.
©  Po zakonczeniu zdejmij pompke.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: tworzywo sztuczne
e  Zasilanie: wbudowany akumulator
e  ladowanie za pomocg kabla USB ( w zestawie )
e  Mozliwo$¢ pompowania
e  Moc: 5SW
o Uszczelka
e W zestawie: kabel USB , pompka prézniowa, 4x torebki prézniowe, 4x pokrywki prézniowe, otwieracz stoikéw, iglta do pompowania,

adapter do pompowania

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

® Uzywaj urzadzenia wylacznie zgodnie z przeznaczeniem — do odsysania powietrza z dedykowanych workéw i pojemnikéw prézniowych.
® Nie odsysaj goracej zywnosci — poczekaj, az jedzenie ostygnie do temperatury pokojowej, aby unikng¢ skraplania i uszkodzenia zaworu.
®  Plyny przechowuj tylko w stoikach lub pojemnikach prézniowych, nigdy w workach — unikniesz zassania cieczy do mechanizmu pompki.
®  Nie uzywaj workéw uszkodzonych, przedziurawionych ani takich, w ktérych zawér nie jest czysty i szczelny.

®  Nie zanurzaj pompki w wodzie ani innych ptynach — jest to urzadzenie elektryczne, ktére nalezy czysci¢ tylko wilgotng $ciereczka.

®  Jedli urzadzenie wydaje nietypowe dZwieki, przegrzewa sie lub dziala niestabilnie — natychmiast je wylacz i nie uzywaj do czasu
sprawdzenia.

® Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie pompka — to urzadzenie elektryczne, ktére powinno by¢ obstugiwane przez osoby doroste.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION

The vacuum pump is used for It removes air from bags and containers to extend food freshness. It's a battery-powered device that operates without
the need for a power outlet during use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

Preparing the device

O  Fully charge the battery before first use

O Check that the device is clean and there is no dirt around the seal.
Suctioning air from bags

Place food in a vacuum bag.

Close it with the zipper.

Lay the bag flat and place the pump on the bag valve.

Press the button and the pump will start sucking out the air.

After a few seconds, the bag will shrink and the air will be removed.
Remove the pump and check that the bag is tight.

O O O O O O

Suctioning air from jars and containers

O Place the special vacuum lid on the jar/container.

O Connect the pump tip to the valve in the lid.

O Start the suction — the air will be removed and the lid will suck in firmly.
©  When finished, remove the pump.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Product material: plastic
e  Power supply: built-in battery
e  Charging via USB cable (included)
e  Possibility of pumping
e  Power: 5SW
e  Seal
e Included: USB cable, vacuum pump, 4x vacuum bags, 4x vacuum lids, jar opener, pumping needle, pumping adapter
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.



® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  DProtect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
® The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.

®  Use the device only for its intended purpose — to extract air from dedicated vacuum bags and containers.

® Do not vacuum hot food — wait for food to cool to room temperature to avoid condensation and damage to the valve.

®  Store liquids only in jars or vacuum containers, never in bags — this will prevent the liquid from being sucked into the pump mechanism.
® Do not use bags that are damaged, have holes or whose valve is not clean and tight.

® Do not immerse the pump in water or other liquids — it is an electrical device that should only be cleaned with a damp cloth.

® If your device is making unusual noises, overheating, or operating unstable, turn it off immediately and do not use it until it has been
checked.

® Do not allow children to play with the pump — it is an electrical device that should be operated by adults.

e The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in

overheating, fire, or explosion.
®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.
®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

I
This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.



Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.
We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung

eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Vakuumpumpe dient zur Es entfernt Luft aus Beuteln und Behéltern, um die Frische von Lebensmitteln zu verldngern. Es handelt sich um ein
batteriebetriebenes Gerit, das wahrend des Gebrauchs ohne Steckdose funktioniert.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder verandert werden. Die Verwendung des Produkts fiir
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fithren. UnsachgemédBer Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie
Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen usw. fiihren.

AKTIVIERUNG

Gerit vorbereiten

© Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstindig auf

O Uberpriifen Sie, ob das Gerit sauber ist und sich kein Schmutz um die Dichtung herum befindet.
Absaugen von Luft aus Beuteln

Legen Sie die Lebensmittel in einen Vakuumbeutel.

VerschlieRen Sie es mit dem Reifiverschluss.

Legen Sie den Beutel flach hin und setzen Sie die Pumpe auf das Beutelventil.
Driicken Sie die Taste und die Pumpe beginnt, die Luft abzusaugen.

Nach einigen Sekunden schrumpft der Beutel und die Luft wird entfernt.

Entfernen Sie die Pumpe und priifen Sie, ob der Beutel dicht ist.

Absaugen von Luft aus Glasern und Behaltern

O Setzen Sie den speziellen Vakuumdeckel auf das Glas/den Behdlter.

Verbinden Sie die Pumpenspitze mit dem Ventil im Deckel.

Starten Sie den Saugvorgang — die Luft wird entfernt und der Deckel saugt sich fest an.
Wenn Sie fertig sind, entfernen Sie die Pumpe.

O O O O O O

O O O

TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden zu priifen.
e Bei einer unvollstindigen Lieferung oder Schiaden durch mangelhafte Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Kunststoff
e  Stromversorgung: eingebauter Akku
e  Aufladen iiber USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
e Moglichkeit zum Pumpen
e  Leistung: SW
e Siegel
e Im Lieferumfang enthalten: USB-Kabel, Vakuumpumpe, 4x Vakuumbeutel, 4x Vakuumdeckel, Glas6ffner, Pumpnadel, Pumpadapter
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder beziiglich der sicheren Verwendung des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
® Tassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
°

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung.
Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéadigt wurde, - nicht ordnungsgeméR funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméaRigen Belastungen ausgesetzt war.



®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschadigt sind. Versuchen Sie nicht, das beschéddigte Kabel selbst zu reparieren.
®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstédnde zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
der Verwendung vollstédndig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauchentwicklung aufweist.
Lassen Sie das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

®  Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zugénglich sein, damit Sie das USB-Netzteil im Notfall
problemlos ausstecken koénnen. Beachten Sie dazu bitte auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck — zum Absaugen von Luft aus dafiir vorgesehenen Vakuumbeuteln und -
behéltern.

®  Vakuumieren Sie keine heifen Lebensmittel — warten Sie, bis die Lebensmittel auf Raumtemperatur abgekiihlt sind, um Kondensation und
Schiden am Ventil zu vermeiden.

®  Bewabhren Sie Fliissigkeiten nur in Gldsern oder Vakuumbehltern auf, niemals in Beuteln — so verhindern Sie, dass die Fliissigkeit in den
Pumpmechanismus gesaugt wird.

®  Verwenden Sie keine Beutel, die beschédigt sind, Locher aufweisen oder deren Ventil nicht sauber und dicht ist.

®  Tauchen Sie die Pumpe nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten — es handelt sich um ein elektrisches Gerét, das nur mit einem feuchten
Tuch gereinigt werden sollte.

®  Wenn Ihr Gerdt ungewohnliche Gerdusche macht, tiberhitzt oder instabil lauft, schalten Sie es sofort aus und verwenden Sie es nicht, bis es
iiberpriift wurde.

® Lassen Sie Kinder nicht mit der Pumpe spielen — es handelt sich um ein elektrisches Gerét, das von Erwachsenen bedient werden sollte.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN
®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort édrztliche Hilfe aufsuchen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die die Batterien/Akkus beeintrdchtigen konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.
®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhéuten vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser

spiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb entsprechende
Schutzhandschuhe.
e  Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der crtlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgeréte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den
zustandigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht in den Hausmiill. Sie kénnen gesundheitsschédliche Schwermetalle enthalten und sind als
Sondermiill zu behandeln. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle lauten: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt sollte an einer Sammelstelle fiir Altelektronik
abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Vakuové cerpadlo se pouziva k Odstraiuje vzduch ze sackl a nadob, ¢imZ prodluZuje Cerstvost potravin. Je to zafizeni napédjené z baterie, které
béhem pouzivani funguje bez nutnosti pripojeni k elektrické zasuvce.

Z bezpecnostnich diivodd a diivodd certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, miZze vést k jeho poskozeni. Nespravné pouZiti miZe také vést k nebezpecim, jako je zkrat, pozZar, tiraz elektrickym
proudem atd.

AKTIVACE
* Priprava zarizeni
O Pred prvnim pouZitim baterii plné nabijte
O Zkontrolujte, zda je zafizeni Cisté a zda se kolem tésnéni nenachdzeji Zddné necistoty.
®  Odsavani vzduchu z vakii
VloZte potraviny do vakuového sacku.
Zaviete ho zipem.
PoloZte vak naplocho a nasad’te pumpicku na ventil vaku.
Stisknéte tlacitko a Cerpadlo zacne odséavat vzduch.
Po nékolika sekundach se sacek smrsti a vzduch se z néj uvolni.

O O O O O O

Vyjméte pumpicku a zkontrolujte, zda je vak tésny.
®  Odsavani vzduchu ze sklenic a nadob
Nasad'te na sklenici/naddobu specialni vakuové viko.
©  Pfipojte hrot pumpicky k ventilu ve viku.
O Spust'te sani — vzduch se odstrani a viko se pevné prisaje.
O Po dokonceni vyjméte Cerpadlo.

TIP

®  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV piipadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

e Material vyrobku: plast

e  Napéjeni: vestavéna baterie

e Nabijeni pfes USB kabel (soucéasti baleni)

e  MozZnost Cerpani

e  Vykon: 5W

e Pecet

e Obsah baleni: USB kabel, vakuova pumpa, 4x vakuové sacky, 4x vakuové vicka, otvirdk na sklenice, pumpovaci jehla, pumpovaci adaptér
BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponoftujte zafizeni do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uréen k pouziti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezGstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahéni.



®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem piepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poSkozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZzitim kabel USB zcela odvitite.
® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spéaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud pouZivéte napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vidy snadno piistupnd, abyste jej v piipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.
®  PouZivejte zafizeni pouze k ur¢enému ucelu — k odsavani vzduchu z urcenych vakuovych sacki a nadob.

® Nevysavejte horké potraviny — pockejte, aZ potraviny vychladnou na pokojovou teplotu, abyste zabranili kondenzaci a poSkozeni ventilu.

®  Tekutiny skladujte pouze ve sklenicich nebo vakuovych nddobach, nikdy ne v saccich — zabranite tak nasati tekutiny do mechanismu
Cerpadla.

®  NepouzZivejte sacky, které jsou poSkozené, maji otvory nebo jejichZ ventil neni cisty a tésny.
®  Neponorujte Cerpadlo do vody ani jinych kapalin — jedna se o elektrické zatizeni, které by se mélo Cistit pouze vlhkym hadiikem.

®  Pokud vaSe zafizeni vydava neobvyklé zvuky, prehfiva se nebo pracuje nestabilné, okamZité jej vypnéte a nepouZivejte jej, dokud nebude
zkontrolovéno.

® Nedovolte détem hrét si s Cerpadlem — jedna se o elektrické zafizeni, které by méli obsluhovat dospéli.

e Produkt by mél byt vidy pouZzivan dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité vyhledejte 1ékatskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k prehréti, poZaru nebo
vybuchu.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméhéni.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatoram/pfimému sluneCnimu zafeni.

®  Pokud dojde k tiniku baterii/akumulatorti, zabraite kontaktu s kiiZi, oima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiiZi zpiisobit poleptani. Proto pouZzivejte vhodné ochranné
rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemizZe vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi urady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany Fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dob€ lze ziskat od prislusnych urada.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvord nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La pompe a vide est utilisée pour Il élimine 1'air des sacs et des contenants pour prolonger la fraicheur des aliments. Cet appareil alimenté par batterie

fonctionne sans prise de courant.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation a
des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-

circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION

Préparation de I'appareil

O Chargez complétement la batterie avant la premiére utilisation

O Vérifiez que l'appareil est propre et qu'il n'y a pas de saleté autour du joint.
Aspiration de I'air des sacs

Placez les aliments dans un sac sous vide.

Fermez-le avec la fermeture éclair.

Posez le sac a plat et placez la pompe sur la valve du sac.

Appuyez sur le bouton et la pompe commencera a aspirer 1'air.

Aprés quelques secondes, le sac va rétrécir et l'air sera éliminé.

Retirez la pompe et vérifiez que le sac est bien serré.

Aspiration de I'air des bocaux et des récipients

O Placez le couvercle spécial sous vide sur le pot/récipient.

O Connectez I’embout de la pompe a la valve du couvercle.

©  Démarrez I’aspiration — I’air sera éliminé et le couvercle aspirera fermement.
O  Une fois terminé, retirez la pompe.

O O O O O O

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou de dommage dii a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : plastique

Alimentation : batterie intégrée

Chargement via cable USB (inclus)

Possibilité de pompage

Puissance : 5 W

Joint

Inclus : cable USB, pompe a vide, 4 sacs sous vide, 4 couvercles sous vide, ouvre-bocal, aiguille de pompage, adaptateur de pompage

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des

gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez 1'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® N'utilisez pas le produit si une piéce est endommagée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Déroulez complétement le cable USB avant
utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

®  [Fteignez immédiatement le produit et débranchez le cable en cas d'odeur de briilé ou de fumée visible. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Sivous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise doit étre facilement accessible a tout moment afin de pouvoir le débrancher facilement
en cas d'urgence. Veuillez également suivre le mode d'emploi du fabricant.

®  Utilisez 'appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné : extraire l'air des sacs et conteneurs sous vide dédiés.

®  Ne mettez pas sous vide les aliments chauds — attendez que les aliments refroidissent a température ambiante pour éviter la condensation et
endommager la valve.

®  Conservez les liquides uniquement dans des bocaux ou des récipients sous vide, jamais dans des sacs — cela empéchera le liquide d’étre
aspiré dans le mécanisme de la pompe.

® N'utilisez pas de sacs endommagés, troués ou dont la valve n'est pas propre et étanche.

®  Ne pas immerger la pompe dans 1’eau ou d’autres liquides — c’est un appareil électrique qui ne doit étre nettoyé qu’avec un chiffon humide.

®  Si votre appareil émet des bruits inhabituels, surchauffe ou fonctionne de maniére instable, éteignez-le immédiatement et ne I'utilisez pas
tant qu'il n'a pas été vérifié.

®  Ne laissez pas les enfants jouer avec la pompe — il s’agit d’un appareil électrique qui doit étre utilisé par des adultes.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Tenir les piles/batteries rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela
pourrait provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/batteries rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite de piles/batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement les
zones touchées a 1'eau claire et consultez un médecin.

® Tes piles/batteries rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménagéres, mais doivent étre éliminés de maniere appropriée. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires
— d'ouverture, veuillez vous adresser aux autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiéere de sécurité des appareils et produits.



Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes.

I’élimination inappropriée des piles/accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre mise au rebut. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte dédié aux appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per

la vita o la salute.

APPILICAZIONE

La pompa a vuoto viene utilizzata per Rimuove l'aria da sacchetti e contenitori per prolungare la freschezza degli alimenti. E un dispositivo
alimentato a batteria che funziona senza bisogno di una presa di corrente durante 1'uso.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti pud causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

Preparazione del dispositivo

O Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo

O Verificare che il dispositivo sia pulito e che non vi sia sporcizia attorno alla guarnizione.
Aspirazione dell'aria dai sacchetti

Mettere il cibo in un sacchetto sottovuoto.

Chiudetela con la cerniera.

Disporre il sacco in piano e posizionare la pompa sulla valvola del sacco.

Premere il pulsante e la pompa iniziera ad aspirare 'aria.

Dopo pochi secondi il sacchetto si restringera e l'aria verra eliminata.

Rimuovere la pompa e verificare che il sacchetto sia ben chiuso.

Aspirazione dell'aria da barattoli e contenitori

O Posizionare il coperchio speciale per il vuoto sul barattolo/contenitore.

O Collegare la punta della pompa alla valvola nel coperchio.

O Avviare l'aspirazione: 'aria verra rimossa e il coperchio verra aspirato saldamente.
O Una volta terminato, rimuovere la pompa.

O O O O O O

MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: plastica

e  Alimentazione: batteria integrata

e Ricarica tramite cavo USB (incluso)

e  Possibilita di pompaggio

e  Potenza: 5SW

e Foca

e Incluso: cavo USB, pompa per vuoto, 4 sacchetti per vuoto, 4 coperchi per vuoto, apribarattoli, ago per pompaggio, adattatore per
pompaggio

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

°

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.



Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte ¢ danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.
11 cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per 'uso del produttore.

Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato: estrarre I'aria da appositi sacchetti e contenitori per il vuoto.

Non mettere sottovuoto alimenti caldi: attendere che raggiungano la temperatura ambiente per evitare la formazione di condensa e danni
alla valvola.

Conservare i liquidi solo in barattoli o contenitori sottovuoto, mai in sacchetti: questo impedira che il liquido venga aspirato nel
meccanismo della pompa.

Non utilizzare sacchetti danneggiati, forati o con valvola non pulita e a tenuta stagna.

Non immergere la pompa in acqua o altri liquidi: € un dispositivo elettrico e deve essere pulito solo con un panno umido.

Se il dispositivo emette rumori insoliti, si surriscalda o funziona in modo instabile, spegnerlo immediatamente e non utilizzarlo finché non
é stato controllato.

Non permettere ai bambini di giocare con la pompa: € un dispositivo elettrico che deve essere utilizzato da adulti.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.
Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o l'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

c e Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.



Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD

La bomba de vacio se utiliza para Elimina el aire de bolsas y recipientes para prolongar la frescura de los alimentos. Es un dispositivo a bateria que
funciona sin necesidad de una toma de corriente durante su uso.

Por razones de seguridad y certificacién CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION

Preparacion del dispositivo

O Cargue completamente la bateria antes del primer uso

O Compruebe que el dispositivo esté limpio y que no haya suciedad alrededor del sello.
Succién de aire de las bolsas

Coloque los alimentos en una bolsa al vacio.

Ciérralo con la cremallera.

Coloque la bolsa plana y coloque la bomba en la valvula de la bolsa.
Presione el botéon y la bomba comenzara a succionar el aire.

Después de unos segundos, la bolsa se encogera y se eliminard el aire.
Retire la bomba y verifique que la bolsa esté bien cerrada.

Succién de aire de frascos y recipientes

O Coloque la tapa especial al vacio en el frasco/recipiente.

©  Conecte la punta de la bomba a la vélvula en la tapa.

O Inicie la succién: se eliminara el aire y la tapa succionara con firmeza.
O Al terminar, retire la bomba.

O O O O O O

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Material del producto: plastico

Fuente de alimentacion: bateria incorporada

Carga mediante cable USB (incluido)

Posibilidad de bombeo

Potencia: 5SW

Sello

Incluye: cable USB, bomba de vacio, 4 bolsas de vacio, 4 tapas de vacio, abridor de frascos, aguja de bombeo, adaptador de bombeo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéa destinado a ser utilizado por nifios.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.



®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® FE] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

®  Si utiliza un adaptador de corriente USB, la toma de corriente debe ser facilmente accesible en todo momento para poder desconectarlo
facilmente en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Utilice el dispositivo unicamente para el propésito previsto: extraer aire de bolsas y recipientes de vacio especificos.

® No aspire alimentos calientes: espere a que los alimentos se enfrien a temperatura ambiente para evitar la condensacién y dafios a la
valvula.

®  Guarde los liquidos tinicamente en frascos o recipientes al vacio, nunca en bolsas: esto evitara que el liquido sea succionado hacia el
mecanismo de la bomba.

®  No utilice bolsas que estén daifiadas, tengan agujeros o cuya valvula no esté limpia y hermética.
® No sumerja la bomba en agua ni en otros liquidos: es un dispositivo eléctrico que solo debe limpiarse con un pafio hiimedo.

®  Sisu dispositivo hace ruidos inusuales, se sobrecalienta o funciona de manera inestable, apaguelo inmediatamente y no lo use hasta que
haya sido revisado.

®  No permita que los nifios jueguen con la bomba: es un dispositivo eléctrico que debe ser operado por adultos.

e  El producto debe utilizarse siempre segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, busque atencion médica de inmediato.

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecéanicos.

®  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas
afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

® Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto,
utilice guantes de proteccién adecuados.
e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE IL.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacién sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!



Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos
especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar

voor de gezondheid opleveren.

SOLLICITATIE

De vacutimpomp wordt gebruikt voor Het verwijdert lucht uit zakken en containers om de versheid van voedsel te verlengen. Het is een apparaat op

batterijen dat tijdens gebruik zonder stopcontact werkt.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,

brand, elektrische schokken, enz.

ACTIVERING

TIP

Het apparaat voorbereiden

©  Laad de batterij volledig op vdor het eerste gebruik

O Controleer of het apparaat schoon is en of er geen vuil rond de afdichting zit.
Lucht uit zakken zuigen

Doe het voedsel in een vacutimzak.

Sluit het met de rits.

Leg de zak plat neer en plaats de pomp op het ventiel van de zak.

Druk op de knop en de pomp begint de lucht weg te zuigen.

Na een paar seconden krimpt de zak en verdwijnt de lucht.
Verwijder de pomp en controleer of de zak goed vastzit.
Lucht uit potten en containers zuigen

O Plaats het speciale vacutimdeksel op de pot/container.

©  Sluit de punt van de pomp aan op het ventiel in het deksel.

O Start het zuigen — de lucht wordt verwijderd en het deksel zuigt stevig vast.
O Verwijder de pomp als u klaar bent.

O O O O O O

Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met

de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof

Voeding: ingebouwde batterij

Opladen via USB-kabel (meegeleverd)

Mogelijkheid tot pompen

Vermogen: 5SW

Zegel

Inbegrepen: USB-kabel, vacuiimpomp, 4x vacuiimzakken, 4x vacuiimdeksels, pottenopener, pompnaald, pompadapter

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet

langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.



®  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
®  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Alsueen USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel: het ontluchten van vacuiimzakken en -containers.

®  Vacuiim geen heet voedsel, maar wacht tot het is afgekoeld tot kamertemperatuur om condensatie en schade aan de klep te voorkomen.

®  Bewaar vloeistoffen uitsluitend in potten of vacuiimcontainers, nooit in zakken. Zo voorkomt u dat de vloeistof in het pompmechanisme
wordt gezogen.

®  Gebruik geen zakken die beschadigd zijn, gaten hebben of waarvan het ventiel niet schoon en dicht is.

®  Dompel de pomp niet onder in water of andere vloeistoffen. Het is een elektrisch apparaat en mag alleen met een vochtige doek worden
schoongemaakt.

®  Als uw apparaat vreemde geluiden maakt, oververhit raakt of instabiel functioneert, schakel het dan onmiddellijk uit en gebruik het niet
totdat het is gecontroleerd.

® Laat kinderen niet met de pomp spelen. Het is een elektrisch apparaat dat door volwassenen bediend moet worden.

e Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.



Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANSOKAN

Vakuumpumpen anvéands fér Den avldgsnar luft fran pasar och behéllare for att forlinga matens farskhet. Det ar en batteridriven enhet som fungerar
utan behov av ett eluttag under anvéandning.

Av sikerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Anviandning av produkten foér andra &ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador pé produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING

DRICKS

Forbereda enheten

O Ladda batteriet helt fore forsta anvandningen

©  Kontrollera att enheten &r ren och att det inte finns nagon smuts runt titningen.
Suger luft fran pasar

O Léagg maten i en vakuumpése.

Stdng den med dragkedjan.

Lagg pasen platt och placera pumpen pa pasventilen.

Tryck pa knappen sé borjar pumpen suga ut luften.

Efter nagra sekunder kommer pésen att krympa och luften kommer att avldgsnas.
Ta bort pumpen och kontrollera att pasen &r tét.

uger luft fran burkar och behallare

Sétt det speciella vakuumlocket pa burken/behéllaren.

Anslut pumpspetsen till ventilen i locket.

Starta sugningen — luften kommer att avldgsnas och locket suger in ordentligt.
Nar du é&r klar, ta bort pumpen.

ocoooo¥® oooo0o0

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: plast

Stromforsorjning: inbyggt batteri

Laddning via USB-kabel (medféljer)

Mojlighet att pumpa

Effekt: 5SW

Téta

Ingdr: USB-kabel, vakuumpump, 4x vakuumpasar, 4x vakuumlock, burkoppnare, pumpnal, pumpadapter

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de Gvervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Séank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk stress.

Om séker drift inte langre dr mdjlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ytterligare anvandning. Séker drift dr inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

Anvind inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att reparera den sjalv.

Demontera inte enheten sjalv.



Skydda produkten mot fukt.
Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.
Den medféljande USB-kabeln &r endast lamplig for den hér produkten.

Sténg av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

Om du anvédnder en USB-nédtadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sé att du enkelt kan koppla ur USB-nétadaptern i en
nodsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

Anviénd endast apparaten for dess avsedda dndamal — att suga ut luft fran avsedda dammsugarpasar och behallare.

Dammsug inte varm mat — vénta tills maten har svalnat till rumstemperatur for att undvika kondens och skador pé ventilen.

Forvara vitskor endast i burkar eller vakuumbehallare, aldrig i pasar — detta forhindrar att vétskan sugs in i pumpmekanismen.

Anvind inte pasar som ar skadade, har hal eller vars ventil inte &r ren och tit.

Doppa inte pumpen i vatten eller andra vatskor — det &r en elektrisk apparat som endast ska rengéras med en fuktig trasa.

Om din enhet later ovanligt, 6verhettas eller fungerar instabilt, sténg av den omedelbart och anvand den inte forrdn den har kontrollerats.

Léat inte barn leka med pumpen — det &r en elektrisk apparat som ska anvédndas av vuxna.

Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas och/eller Gppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omrddena
med rent vatten och sok ldkarvard!

Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvénd dérfor
lampliga skyddshandskar.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om atervinningsalternativ fér anvanda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras dppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

C

for sdkerhet for apparater och produkter.

€ Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor ldmnas till en insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

E®APMOTI'H

H avtAia kevoy ypnotponoteiton yia Agoipel tov aépa amd Tig oakoDAEG Kot T Soxeior yiax va mapateivel mn @peokdda twv tpoipnv. Eivon pia
GULOKEUT] TIOV TPOPOSOTEITAL [E PTaTApia Kot Aettovpyel xwpig v avéykn mpidag Kata tn Xpron.

IMa Adyoug aogaleiag ko matonoinong CE, auTto To Tpoioy Sev TIPEMEL VO HVOKATAOKEVKOTEL 1 Vo Tporomotnfei pe kavévav tpomo. H xprion tou
TIPOLOVTOG YO GKOTIOVG S10(OPETIKOVE KT QLTOVG TIOL TEPLYPAOOVTAL PTTOPEL VO IPOKAAETEL (NG oTo Tipoiov. H akatdAAnAn xprion pmopel eniong
VO TIPOKAAEGEL KIVEUVOUG OTIOG BPa{UKUKADPOTA, TTUPKAYLY, NAEKTPOTANEIX K.ATL.

APAYXTHPIOITIOIHYXH
®  TIPOETOPAGLA TIG GVOKELIG
O @optioTe TANPWG TNV PIATAPLN TPV OO TNV TPAOTN XPrioN
O EAéy&te 0T i) cuokevn| eival kabBopr Kot 0Tt §ev LTTAPXOLY BPWHIEG YOP® OTO T GTEYAVOTIOINGT).
®  Avappognor aépa amd CaKODAEG
TomoBeTNOTE T TPOPHA OE HIX TAKOVAX KEVOL BEPOG.
KAeiote 10 pe 10 Qeppovdp.
TomnoBetote v coakoLAx ot eninedn B¢on kon tonoBetnote v avtAia ot PaABida g cakovAaG.
IMotote To KoupTi kon 1 avTAia Ba apyicel va poveael aépa.
Metd and Alya Sevtepdenta, | cakobAa Ba cuppikvwbel kot o agpag Ba apaipedet.
Aaipéate TV avTAia Kot eEAEYETE OTL ) COKOVAX €LVOL OQIKTT.
®  Avappoognon agpa and Bala kon Soyeia
O TomoBetoTte 10 €181KO KOMAKL KevoL aépog ato Balo/boyeio.
Yuvééate 10 dkpo NG avtAiag otn PaAida oto Kamdkl.
ZEKIVIAOTE TNV avappoenan — o aépag Ba apaipedel kat o Kamakl Ba poven&el otabepad.
'Otav TEAELOOETE, APALPETTE TNV AVTALL.

O O O O O O

O O O

AKPO

®  H cvokeun npénel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa TG TOPAS00T|G Kol yia TUXOV OPOaTEG (NHLEG.
e X mepintwon eEANMoNG mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELAGIOG 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVAOTE HE TNV TNAEPOVIKY YPALLT
e&uMNPETN oG MEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAO TpoidvToG: MAAGTIKO
Tpogodooia: EVOROUATOUEVN HTaTapio
doption HEow kKadwdiov USB (nepthapfavetar)
Avvatotnta GvtAnong
Ioxbg: 5W
Zopayiba
Iepthappavovrat: KaAmSio USB, avtAia kevoy, 4 0aKoVAEG KeVoL, 4 KaaKia Kevou, avorytnpl Balwv, BEAdva GvTANoTG, IPOCAPHOYENS
AVTANONG

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiog 8 eT@v Kot ave Kot amd ATopa PE HEIWHEVEG COHATIKEG, X1OBTNPLOKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLNG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emiBAeym 1 €xouv AGBeL 08nyieg OXETIKA pe
TNV AoQAAT XprioT] TOL TPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tloté pnv Pubilete ™ ovokeun o vepo.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOINCTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO ATOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LITOOTEL {NLA.

®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion and modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLAGLOG Sev pEVoLY Xwpig emiBAeym. Ta ok propetl va nai&ouvy padi Toug, KAt mov eivat emkivéuvo.

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaiec, dpeco NAOKO G, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYpaaTia, Lypaoia, EDEAEKTH agpLa,
OTHOUG Kot S10AVTEG,.

®  Mnyv ekBEteTe TO TPOIOV OE PNYAVIKT] KOTATIOVOT).



®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev givan mAEov Suvatr), SIOKOYTE TN XProT KAl GCQPAAIOTE TO TIPOIOV amd mepatépm Xpromn. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivan mAEov SuvaTr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev Ae1ToVPYEL 0WOTA, - £XEL AMOBNKELTEL yia pHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG T - €XEl LTTOOTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVNOT] KOTK TH HETAQOPA.

® MV XpNO1LOTIOIEITE TO TIPOIOY EGV KATO10 €EAPTNHA €xel LTTOOTEL (NUtd. EQv 10 KOADS10 €xel voaTel QpLd, PNV EMEIPTIOETE VA TO
EMOKEVACETE |LOVOL GOG.

®  Mnv anoouLVAPHOAOYEITE HOVOL OO T CLOKELT.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO TNV LYPATia.

® Befowbeite 611 Sev Ba mpokaréoete (i 010 KaAdd1o USB pe oxpnpég Gkpeg 1 (0T avTikeipeva. Z€TuAiéte mANpwg 10 Kahwdio USB
TPV amod T Xpron.

®  To napeyopevo kadmdio USB eivat KATGAANAO [16VO Yl UTO TO TPOTOV.

®  ATevepYOTOUOTE AHETKG TO TIPOIOV KAl AQALPECTE TO KAADS10 amd autd edv pupilel Kapévo 1) eav eivan opatog Kamvog. ZnTrote and
évav e&EIOIKEVEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPNOLHOTIOW|OETE EAVAL.

®  Edv xpnoiponoleite po@odotikd USB, n mpila mpémel va eival eDKOAX TpoaBAOIpn avd TROO GTIYHT, GOTE VO UTTOPEITE VX AMOCLVEETETE
€0KoAa TOV Tpo@odoTikO USB o€ mepintmon €KTaKTng avaykng. AkoAovbnote eniong Tig 08nyieg AELToupyiag TOL KATAOKELAOTH].

®  XpnoLHOTOINGOTE T GLOKELT] HOVO Y1X TOV TIPOBAEMOHEVO OKOTIO TNG — YL TNV £EQy®YT| aépa amo e181KEG GAKOVAEG Kal Soxeiar KEvoD
aépog.

®  Mnv oKOLTIETE PE NAEKTPIKT OKOVTIO (EGTA TPOPIHN — TIEPIHEVETE VX KPUAOGOLV T TPOPIHA 0 BEPHOKPATIX SWHATION Yl VO AIOQUYETE
TN CUPTIUKVMOT) Kot T {Npg ot PaAPida.

®  Amofnkevete Ta vypd Hovo oe Bada i Soxeia KevoL aépog, TOTE G GAKOVAEG — auTO Ba epmodicel TNV avappOPNOT TOL LYPOL OTOV
HNXOVIGHO TNG XVTALNG.

®  Mnv XpNOHOTIOLEITE CAKOVAEG TIOL EIVOL KATEGTPAHEVEG, EXOLV TPUTIEG I} TV onoiwv 1 BaABida dev eivon kaBapn kat o@iyTh.

®  Mnv Bubilete v avtAia o€ vepo 1] GAAA LYPA — EIvaL 1 NAEKTPIKT] GLOKELT TIOL TIPEMEL Vo Kabapileton povo pe éva uypo mavi.

®  Edv 1 ouokeun oag Kavel acuvnBiotoug Bopufoug, vmepBeppaivetan 1 Aettovpyel aoTaBOG, AMEVEPYOTIOINGTE TNV AHETMG KO UNV TN
XPTOLLOTIOWOETE PEXPL VO EAEYXDEL

®  Mnyv empénete oTa TOLSIA VA TAI{OLV HE TNV AVTALX — EIVOL H1X NAEKTPIKT) GUOKELT TIOVL TIPEMEL Vo XELPL{OVTOL OO EVIAIKEG.

e To mpoidV MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLELTON OTIWG TTPOPAENETAL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY I'TA MITATAPIEY/XYEYXQPEYTEX

®  KpaTNoTe TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTLLONEVES HTIXTAPLEG LOKPLA OTTO TTONSLA. L€ TEPIMT@ON KATAMOOTG, {NTNOTE apéow 1Tpikn fonBewa!

® O pmnatapieg piog xprong dev mpémnel va enavagoptifovial. Ot pratapieg/enava@opTti{Opeveg pmatapieg Sev mPEMEeL va BpayuKUKAGVOVTOL
1/kat va avoiyovtal. Auto pmopetl va IpoKaAEael LepBEPAVAT], TTUPKAYLA T} EKPNEN.

®  Mnv netdte MOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTIATAPIEG OF PWTIAX T} VEPO.

® O pnatapieg/emava@opti{OpEVEG pmatapieg Sev TPEMEL TOTE va LITOBAAAOVTIOL GE PNYAVIKN KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMATAPIEG/CVOOWPEVTEG.

®  Amo@UyeTe akpaieg oLVONKEG Kol BeppOKPATLEG IOV EVOEXETAL VX EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOTMPEVTEG, TL.Y. KAAOPLYEP/KLETO NALHKO
Gag¢.

®  Ye mepintwon S1appong and PnaTapies/enava@opT{OHEVEG HTATAPIEG, ATOPOYETE TNV EMAQT HE TO SEPHA, TA HATIA KOL TOUG
BAevvoyovoug! EemAbvete apéomg TG TANYEIoEG TTEPLOXEG pE KaBapd vepd Ko {ntnote wtpikn fornbewal

® O pnatopieg/emava@opTI{OHEVEG PTIATAPIEG TIOL €XOLV S1AXPPOT| 1) €XOLV LTTOOTEL (NI HTTOPOVV VA TIPOKAAEGOLY XTHIKK EYKOULOTH OE
TEPIMTOOT ENAQPNG HE To §éppa. Emopévag, va gopate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTLAL.
o To mpoiov SaBétel evowpatwpévn prnatapia mov dev pmopel va avuikataotabel and tov xprot.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

G H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT OO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTo TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.
Ta xprolpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovial o KabBoplopévo xmpo amoppdmg amofAntwy mov opiletal amnd

TG TOTIKEG APYXEG. [t TTANPOQPOPIEG OXETIKA HE TIG EMAOYEG AVOKUKA®GT|G XPTOHOTIOUHEV®V TIPOIOVIMV, EMKOWVMOVIOTE HE TO TOTIKO
oag SMHO 1] TO YPaQEeio TG TOANG GG,

AITOPPIYH XPHXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta ep1BaAAovTiKoDGg AGYouG, T XpriOLHOTONHEVA TAEKTPIKG KOt NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SEV TIPEMEL VX ATTOPPITTTOVIAL HE TA
ovvnBiopéva oioka amoppippota, aAAd Ba mpemet va amoppintovtot pe Tov KatdAAnAo tpomno. ITAnpogopieg oxetikd pe to onpeio
— GLAAOYTIG KO TO WPAPLO AELITOLPYING TOLG PTTOpEiTE Vo AGPBETE Qo TIG APHOSIEG UPXES.

Ce



Avtd 10 IPOIOV CUHHOPPOVETAL HE TIG ATALTHOEL TV I0XVOVOROV EVPWTATKAOV Kol €BVIK®V 0dnylodv. To mpoiov mAnpot Tig evpOMATKEG Kot eBVIKEG
OTIOLTNOELG VI TNV ACQPAGAELN GUOKEVAOV KOl TIPOTOVI®V.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPOVETAL HE TIG OTMALTIOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAOV Kol eBVIKQV 0énylidv RoHS.

H akatdAAnAn andppuPn Puatapiov/cveeOPELTAOV ATOTEAEL AelA] yia To eptBaAiov!

O1 PnoTapieg/oVOCMPEVTEG SEV TIPEMEL VA XTIOPPITTOVTNL JIE TA OIKLOKG amoppippata. Evééxeton va mepiéxouy emPBAafn Bapéa
HETOAAX Kot Ba Tipémel va avTIHETOTI{oVTaL o¢ e181KG anofAnta. Ta Uik oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kaSpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poavBdoc.

ZUVETIOG, Ol XPT|OLHOMONHEVEG HTATAPIEG/CVOCMPEVTEG BX TIPETIEL VA PETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKIVLVOV amofAnTV
TV SHHOV.

H evowpatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia anoppuym. To mpoidv mpénel va napadidetor ae onpeio GLAAOYTG
XPTOLLOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUGKEVOV.
Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VO KAVOLE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAOHO KOl TA TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npoeldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un

risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Pompa de vid este utilizata pentru Elimina aerul din pungi si recipiente pentru a prelungi prospetimea alimentelor. Este un dispozitiv alimentat cu
baterii care functioneaza fara a fi nevoie de o priza in timpul utilizarii.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

ACTIVARE

SFAT

Pregatirea dispozitivului

O Tncircati complet bateria fnainte de prima utilizare

O Verificati daca dispozitivul este curat si nu existd murdarie in jurul garniturii.
Aspirarea aerului din saci

Puneti mancarea Intr-o punga vidata.

inchideti-1 cu fermoarul.

Asezati sacul plat si plasati pompa pe valva sacului.

Apasati butonul si pompa va Incepe sa aspire aerul.

Dupa cateva secunde, punga se va micsora si aerul va fi eliminat.
Scoateti pompa si verificati daca punga este stransa.

Aspirarea aerului din borcane si recipiente

O Asezati capacul special vidat pe borcan/recipient.

O Conectati varful pompei la valva din capac.

O Tncepeti aspirarea — aerul va fi eliminat si capacul va aspira ferm.
O (Cand ati terminat, scoateti pompa.

O O O O O O

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vd rugidm si contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Materialul produsului: plastic

Alimentare: baterie Incorporata

incarcare prin cablu USB (inclus)

Posibilitatea de pompare

Putere: 5W

Sigiliu

Include: cablu USB, pompa de vid, 4x saci de vid, 4x capace de vid, deschizator de borcane, ac de pompare, adaptor de pompare

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea

n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.



Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB 1nainte de utilizare.
Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice moment, astfel incat sa puteti deconecta cu
usurinta adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

Folositi dispozitivul numai In scopul prevazut — pentru a extrage aerul din sacii si recipientele vidate special concepute.
Nu aspirati alimente fierbinti — asteptati ca alimentele sa se raceasca la temperatura camerei pentru a evita condensul si deteriorarea valvei.

Depozitati lichidele doar Tn borcane sau recipiente vidate, niciodata in pungi — acest lucru va Impiedica aspirarea lichidului Tn mecanismul
pompei.
Nu utilizati pungi deteriorate, cu gauri sau a caror valva nu este curata si neetansa.

Nu scufundati pompa 1n apa sau alte lichide — este un dispozitiv electric care trebuie curatat doar cu o lavetd umeda.

Daca dispozitivul scoate zgomote neobisnuite, se supraincalzeste sau functioneaza instabil, opriti-1 imediat si nu-1 utilizati pana nu a fost
verificat.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu pompa — este un dispozitiv electric care trebuie actionat de adulti.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

A nu se ldsa la indemana copiilor bateriile/acumulatoarele. In caz de inghitire, solicitati imediat asistentd medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodatd bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

in cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi

de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

privind siguranta dispozitivelor si produselor.

c e Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!



Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale.
Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICATIVO

A bomba de vacuo é usada para Ele remove o ar de sacos e recipientes para prolongar o frescor dos alimentos. E um dispositivo alimentado por
bateria que funciona sem a necessidade de tomada durante o uso.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

ATIVACAO

DICA
°

Preparando o dispositivo

O Carregue totalmente a bateria antes do primeiro uso

O Verifique se o dispositivo esta limpo e se ndo ha sujeira ao redor da vedagdo.
Sucgao de ar de bolsas

Coloque os alimentos em um saco a vacuo.

Feche com o ziper.

Coloque o saco sobre uma superficie plana e coloque a bomba na vélvula do saco.
Pressione o botdo e a bomba comegara a sugar o ar.

Apbs alguns segundos, o saco encolhera e o ar serd removido.

Retire a bomba e verifique se o saco esta bem apertado.

Succado de ar de potes e recipientes

Coloque a tampa especial a vacuo no frasco/recipiente.

Conecte a ponta da bomba a vélvula na tampa.

Inicie a sucgédo — o ar serd removido e a tampa sera sugada firmemente.
Quando terminar, remova a bomba.

O O O O O O

O O O O

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS

Material do produto: plastico

Fonte de alimentacdo: bateria interna

Carregamento via cabo USB (incluido)

Possibilidade de bombeamento

Poténcia: 5W

Selo

Inclui: cabo USB, bomba de vacuo, 4 sacos de vacuo, 4 tampas de véacuo, abridor de potes, agulha de bombeamento, adaptador de
bombeamento

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

Ndo utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.



Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto a um técnico qualificado
para verificar antes de usa-lo novamente.

Se vocé estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconecta-lo
facilmente em caso de emergéncia. Siga também as instru¢Ges de operacao do fabricante.

Utilize o dispositivo somente para o fim a que se destina: extrair ar de sacos e recipientes de vacuo especificos.
Ndo aspire alimentos quentes — espere que os alimentos esfriem até a temperatura ambiente para evitar condensacdo e danos a valvula.

Armazene liquidos somente em potes ou recipientes a vacuo, nunca em sacos — isso evitara que o liquido seja sugado para dentro do
mecanismo da bomba.

Ndo utilize sacos danificados, furados ou cuja valvula néo esteja limpa e apertada.
Nao mergulhe a bomba em 4dgua ou outros liquidos — ela é um dispositivo elétrico que s6 deve ser limpo com um pano timido.

Se o seu dispositivo estiver fazendo ruidos estranhos, superaquecendo ou operando de forma instavel, desligue-o imediatamente e ndo o
utilize até que ele seja verificado.
Nao permita que criangas brinquem com a bomba — ela é um dispositivo elétrico que deve ser operado por adultos.

O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser submetidas a curto-circuito e/ou abertas. Isso
pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregdveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/baterias, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com
agua limpa e procure atendimento médico!

Pilhas/baterias recarregaveis com vazamento ou danificadas podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use
luvas de protecdo adequadas.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuario.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagdes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informagoes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades
competentes.

( e Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa uma ameaga ao meio ambiente!



Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como lixo
especial. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a

JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

BakyymHara romra ce u3rosi3Ba 3a Toii OTCTpaHsiBa Bb3[yXa OT TOPOMUKY U KOHTeIHepH, 3a /la yAb/DKM CBEXXeCTTa Ha XpaHara. ToBa e yCTpPOMCTBO,
3aXpaHBaHo OT Garepuu, koeTo paboTu 6e3 HyXK/la OT eJIeKTPHUUECKH KOHTAKT 110 BpeMe Ha yrorpeba.

Ot cpobpakenus 3a 6e3onacHoct U CE cepTuduKalys, TO3U MPOAYKT He TpsibBa Aa Obae mpepaboTBaH WM MOAW(UIMPAH 0 HUKAaKbB HauMH.
V3non3BaHeTo Ha NPOAYKTA 3a Lie/IH, pa3lUYHU OT OIMCAHUTe, MOXKe Zia [loBeJle 10 TI0Bpefia Ha npoaykTa. HenpasunHara yrorpeba Moxe CBILO Ja
ZioBeJie 10 OTMIaCHOCTH KaTo KbCO CheAMHEHNe, 1o)Kap, TOKOB yzap H Jp.

AKTNBUPAHE

CBBET

IToaroToBKa Ha YCTPOHCTBOTO

O 3apezeTe HambIHO GaTepusiTa Mpeau MbpBa yrnoTpeba

O TIpoBepete fia/ii YCTPOWCTBOTO € UKMCTO U Jla/IM HMa 3aMbPCSIBaHKsI OKOJIO YIUTbTHEHHETO.
M3cMyKBaHe Ha Bb3AyX 0T TOPOMYKHU
[MocTaBeTe XxpaHaTa BbB BaKyyMHa TOPOMUKA.
3arBopeTe ro C Lura.
ITocraBeTe Top6aTa XOPU30HTA/IHO U [TOCTaBeTe TIOMIIaTa BbPXY K/lariaHa Ha Topbara.
HatucHere OyTOHa ¥ TIOMIIaTa 1ije 3arouHe Jja U3CMyKBa Bb3/lyxa.
Crep, HIKOJIKO CeKyH/| Topbara 1ije ce CBMe U Bb3/lyXbT Lile ObJje OTCTpaHeH.
W3BazieTe oMriaTa 1 IpoBepeTe Jjany Topbara e cTerHara.
M3cMyKBaHe Ha Bb3AyX 0T OypKaHU M KOHTelHHepu

O TlocraBeTe Crielida/HKS BaKyyMeH Karak BbpXy OypKaHa/KOHTeiHepa.

O  CebprKeTe BbpXa Ha MOMIIaTa KbM KJlariaHa Ha Karaka.

O 3aroyHeTe 3aCMYKBAaHETO — Bb3/yXbT ILje Ob/le OTCTPaHEeH M KalakbT Lile 3aCMyye IUIbTHO.
O Koraro NpUK/IFOYMTE, U3Ba/ieTe MIOMIIaTa.

O O O O O O

YeTpoiicTBOTO TpsibBa Jia ce MPOBEpH 3a ITB/IHOTA Ha I0CTaBKaTa ¥ 3a BUAUMU MOBPE/IH.

B ciyuail Ha Hemb/IHA OCTaBKa MM TIOBpPe/a Mopajid HelpaBW/IHA OTAaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPXKeTe Ce C ropelara JUHKUsS 3a
o6C/Ty)KBaHe Ha K/TMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan Ha MpoAyKTa: MacTMaca

3axpaHBaHe: BrpajieHa barepust

3apexxgane upe3 USB kaben (BK/FOUeH)

BB3MOXKHOCT 3a U3MOMIIBaHe

MouHoct: SW

INeuar

Bkouero: USB kaben, BakyyMHa niomria, 4 BakyyMHY TOpOUUKY, 4 BaKyyMHH Karlaka, OTBapauka 3a GypKaHH, UIJia 3a TIOMIIaHe, afjarTep
3a [IOMI1aHe

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpoAYKT MOXKe ia Ce U3I0/I3Ba OT Jlelia Ha 8 1 MoBeye TOAVHU, KAaKTO U OT JIUIa C HamajieH!d pu3ndecku, CEH30PHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTH Uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmofjeHre WM ca UHCTPYKTHpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
TIPOAIYKTAa U pa30upar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He moTansiiite yCTPOHCTBOTO BbB BOZA.

3a rmoyrcTBaHe U3IOI3BakTe Bla)KHA KbpIla WM MeK Ipernapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPONCTBO.

IIpOoAYKTHT He e MpefiHa3HaYeH 3a ynorpeba ot Jewa.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHMTE MaTepua/y He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [lerjata Morar /ja C Urpast C TX, KOeTO € OIMacHo.

ITasere NpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naratite MpOAYKTAa Ha MEXdHWYHO HaTOBADBdHE.



Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yrnoTpedara U obe3omnacere MPoAyKTa Cpelly To-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3somnacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHA, aKO MIPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He QYHKIIMOHUPA TPABUITHO, - € ChbXPaHsABaH MPOJb/DKUTEIEH
Tieproz, 1Py HebIaronpHsITHU YCIOBYSI WJIH - e OWJT TIOJ/I0KeH Ha TIPEKOMepHO HaToBapBaHe I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

He u3non3Baiite NpoJyKTa, ako HSIKOSI OT YacTHTe My e ToBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBPe/ieH, He Ce OMHUTBAliTe Jia ro MONpaBUTe CaMH.
He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.

INasere npopykTa OT Bjara.

BuumMagaiite 1a He oBpeaute USB kabesna ¢ octpu ppboBe v ropeinu pegmeTy. Passuiite HarrbinHo USB Kaberna ripesu yriorpeba.
Bxmouenusit USB kabe e MoAXOAsI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

V3kirouete MpojyKTa He3abaBHO 1 M3BajieTe Kabesia OT Hero, ako YCeTUTe MHUpPHU3Ma Ha U3ropsiio WK Ce BiK/a AuM. [IpoBepeTe MpozyKTa
OT KBa/MQULMPAH TeXHUK, MPeH [ia TO U3I0/I3BaTe OTHORBO.

Axo m3nion3Bare USB 3axpaHBaly aianTep, KOHTAaKTHT TPsiOBa Jja e IeCHO JOCTBIIEH 0 BCSKO BPEME, 3a la MOYKETe JIECHO []a U3K/TIOUMTe
USB 3axpaHBallys ajjantep B cIyuyai Ha CrielHOCT. Mojisi, CiefiBaliTe M MHCTPYKLIMKTe 3a yroTpeba Ha MPOU3BOJUTENS.

H3mon3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo 10 MpeJjHa3HaYeHNe — 3a U3B/IMYaHe Ha Bh3[yX OT MpeJHa3HaYeHH 3a TOBA BAKyYMHU TOpOU U
KOHTelHepu.

He BakyymupaiiTe ropelija xpaHa — M3uakaiiTe XpaHaTa Jja ce OXJIfiyl 0 CTal{Ha TeMIlepaTypa, 3a Ja u3berHeTe KOH/|eH3allys 1 IIOBpeZia Ha
KJ/laraHa.

C'bXpaHﬂBaﬁTe T@UHOCTHUTE CaMO B 6ypKaHI/I WU BaKyyMHU KOHTeﬁHepH, HUKOr'a B TOPGI/I‘IKI/I — TOBa Lie NnpeJAoTBpaTh 3aCMYKBAHETO Ha
TE@UHOCTTa B MéXdaHH3Ma Ha IIOMIIaTa.

He u3non3eaiite TOPGI/I‘{KI/I, KOUTO Ca INoBpe/ieHr, UMaT AYTIKU WU YMKTO KJIaraH He e YUCT U TUTbTHO 3aTBOPEH.

He noransiite nommnara BbB BOJja WK [PyrH TEUHOCTH — TS € eJIEKTPUUECKO YCTPOHCTBO, KOETO TPsiOBa Jla ce MOUKCTBA CaMo C BlaXKHA
KbpIIa.

AKo yCTpOHCTBOTO BY M3/jaBa HeoOWUaiiHY 3BYLIY, IPerpsiBa Wix paboT HecTabWIHO, He3abaBHO o U3K/IIOUeTe U He IO M3MO0/3BakiTe,
[IOKaro He Gb/ie poBEpeHo.

He no3BosnisiBaiiTe Ha Aella [ia Urpadr C rnomMriata — ToBa € eJIeKTprU4yeCKo ychOﬁCTBO, KOoeTo Tpﬂ6Ba Aa ce O6C]'ly)KBEl OT Bb3pPACTHH.

HpO,ElyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aa Ce U3I10/13Ba I10 IIpeJHa3HauyeHue.

MHCTPYKIINN 3A BE3OIMTACHOCT 3A BATEPUIW/AKYMYJ/IATOPU

ar

[pbxre baTepunTe/akyMynaTopHUTe 6aTepuu Aased oT Aena. [Ipu normbijaHe, He3abaBHO MOTHPCETe MeJULIMHCKA TTOMOLI!
Barepuurte 3a effHOKpaTHa ynorpeba He TpsibBa Ja ce rpe3apesxzar. barepuurte/akymynaropHuTe 6arepur He TpOBa Jja ce KbCO
Cbe/lUHeHHe /UM oTBapAT. ToBa MosKe fla joBefie 0 NperpsiBaHe, M0XKap WK eKCIUIO3HUSI.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymynatopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.

Barepumre/akyMmysnatopHuTe 6aTepun HUKora He TpsibBa /ia Ob/JaT M0/1araHyd Ha MeXaHUMYHO HaToBapBaHe.

PHUCK OT M3TUYaHe Ha KHCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/naTopH.

U36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/I0BUSI M TeMIIepaTypy, KOMTO MOTaT /ia MOB/IUSAT Ha OaTeprrTe/akyMy/aTopuTe, HarpuMep
pajuaTtopy/avpeKTHa C/TbHUEeBa CBET/IMHA.

Axo GaTepuuTe/aKyMy/1aTOpHUTE HaTepyru MPOTeKaT, U30ArBaiTe KOHTAKT C KOXKaTa, OuuTe U jurapuriuTe! HezabaBHO u3niakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJA U MOTbpceTe MeULIMHCKA ITOMOoL!

TE‘LIHLL[I/ITE WJIK TI0OBpeJIeHn 6aTepI/II/I/aKyMyJIaTOpHI/I 6aTeppm Morar Aa NpUuYruHAT XUMHUUYEeCKH U3rapAHKs IIPDU KOHTAKT C KOXKaTa. 3aToBa
HOcCeTe MOAXOAAIIN 3alliIMTHHU DPBbKaBULIA.
IMpoaykThT UMa BrpazieHa Garepusi, KOSITO He MOXKe fia Objie CMeHeHa OT TIOTpeOuTesIst.

CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBKara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTU MaTepuaiyd, KOUTO Morart Ja 6’LAaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3nio13BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce IpeiaBar Ha Orpe/esieHo 3a LIeJITa MsICTO 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTHaZAbLY,
OTIpe/ie/IeHO OT MEeCTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIMsE OTHOCHO Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELIMK/IMpaHe Ha U3M0I3BaHU MIPOAYKTH, MO,
CBBPJKeTe Ce C MeCTHaTa OOLIMHa WM Tpajicka Ciyxoa.

N3XBHPIAHE HA N3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ort cbobpa)keHus 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUeCKH M eJIeKTPOHHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBHPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPSIOBA /ja Ce TPETUPAT M0 MOoAX0ZsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKTOBeTe 3a ChOupaHe U

— pPabOTHOTO UM BpPeMe MOJKE /ja Ce MOTyUr OT ChbOTBETHUTE OPraHHu.

eBpOHEﬁCKHTe Y HAalJUOHAJIHUTE NU3UCKBAHHWA 3a 6e30IMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBa U MPOAYKTH.

< ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3WUCKBAHUATA Ha ITPHUIOKUMUTE eBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU IUDEKTUBU. HpO,[IyKT'bT OTroBaps Ha



To31 MPOJYKT OTTOBapsi Ha M3UCKBaHUSTA Ha ChOTBETHUTE BPOITEHCKY 1 HAl[MOHAHU AUPEKTHUBY 3a OrpaHUUYeHHe Ha OTTaCHUTe
BewjectBa (RoHS).

HenpaBH/IHOTO H3XBBP/IsIHe Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOpH Npe/CTaB/IsABa 3an/iaxa 3a 0Ko/IHaTa cpepaal

BarepuwnTe/akymy/iatopute He TpsAOBa [ja ce U3XBLPJ/IAT C OGUTOBUTE OTMAAbIM. Te MOrar /ja ChbPyKaT BPeJHU TEXXKH META/A 1
TpsibBa /ja Ce TPETHPAT KaTo CreLMaHU OTNabLu. XUMUUYHUTE CUMBOJIH 3a TeXXKH MeTasm ca: Cd = kagmuid, Hg = xuBak, Pb =
0JI0BO.

CJ'IE,E[OB&TEI[HO, H3I10/13BaHUTE 6aTEpI/H/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba [Ja ce IipejaBaT B ITYHKTOBETE 3a C'I:GI/IpaHE Ha OIaCHU OTIIagbLIA.

Brpazienara 6arepus He TpsiOBa Jia ce pasmio0siBa 3a n3xBbpJIsiHe. IIpoayKThT TpsibBa Jja ce 3aHece B ITYHKT 3a cbOMpaHe Ha
yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3ama3Bame cu MpaBOTO [a IMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>’IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt

vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A vékuumszivattyit arra hasznaljak, hogy Eltavolitja a leveg6t a zacskékban és dobozokban, hogy meghosszabbitsa az élelmiszerek frissességét. Ez
egy elemes eszkoz, amely hasznalat kzben nem igényel hal6zati aljzatot.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznalata a termék kérosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, aramiités stb.

AKTIVALAS

TIPP

Az eszkoz elokészitése

O Els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort

O Ellendrizze, hogy a késziilék tiszta-e, és nincs-e szennyez6dés a tomités kortil.
Levegé kiszivasa a zsakokbol

Helyezze az élelmiszert egy vakuumzacskéba.

Zard be a cipzarral.

Fektesse laposra a zsékot, és helyezze a pumpat a zsak szelepére.

Nyomja meg a gombot, és a szivattyu elkezdi kiszivni a leveg6t.

Néhany masodperc mulva a zsak 6sszezsugorodik, és a leveg6 tavozik bel6le.
Vegye ki a pumpat, és ellendrizze, hogy a zsék szorosan zarodik-e.

evego kiszivasa iivegekbdol és tartalyokbél

Helyezze a specialis vdkuumfed6t az tivegre/tartalyra.

Csatlakoztassa a pumpa hegyét a fedélben 1év6 szelephez.

Inditsa el a szivast — a leveg6 elszivadik, és a fedél hatarozottan beszivja a levegdt.
Ha kész, vegye le a szivattyut.
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A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

Termék anyaga: miianyag

Tépellatas: beépitett akkumulator

Toltés USB-kabellel (tartozék)

Szivattytizas lehetGsége

Teljesitmény: 5SW

Pecsét

Tartalmazza: USB kabel, vakuumpumpa, 4 db vakuumzsék, 4 db vdkuumfedél, bef6ttesiiveg-nyit6, pumpal tli, pumpalé adapter

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket a szélsdséges homérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktodl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonséagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne prébéalja meg sajat kezilileg megjavitani.



®  Ne szerelje szét a késziiléket.

®  (Ovja a terméket a nedvességtél.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Hasznalat eldtt teljesen tekerje le az USB-kébelt.
® A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznélhatd.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fiistot 1at. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

®  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, a haldzati aljzatnak mindig konnyen elérhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén konnyen
kihtizhassa az USB halézati adaptert. Kérjiik, kdvesse a gyart6 haszndlati utasitasat is.

® A késziiléket csak rendeltetésszertien hasznalja — a leveg6 elszivasara a kijel6lt porszivozsakokbdl és tartalyokbol.
® Ne vakuumozzon forrd ételt — varja meg, amig az étel szobah&mérsékletiire hiil, hogy elkeriilje a paralecsapddast és a szelep kérosodasat.

® A folyadékokat csak tivegekben vagy vakuumtartalyokban tarolja, soha ne zacskdkban — ez megakadalyozza, hogy a folyadék beszivédjon
a szivattyu mechanizmuséaba.

®  Ne haszndljon sériilt, lyukas, vagy nem tiszta és tdomor szelepii zsakokat.
®  Ne meritse a szivattyut vizbe vagy mas folyadékba — ez egy elektromos eszkdz, amelyet csak nedves ruhaval szabad tisztitani.

®  Ha a késziilék szokatlan zajokat ad ki, tilmelegszik vagy instabil médon miikodik, azonnal kapcsolja ki, és ne hasznalja, amig nem
ellendrizték.

® Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a szivattytival — ez egy elektromos eszkoz, amelyet feln6tteknek kell kezelnitik.

e A terméket mindig rendeltetésszerlien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ
® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/tjratolthet6 akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kézvetlen napfényt.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezést! Azonnal 6blitse le az érintett
tertiileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/tijrat6lthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld
véddkesztylit.

e Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehet&ségeivel kapcsolatos informécidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy véarosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,
hanem megfelelGen kell artalmatlanitani. A gytjt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktdl lehet tajékozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek kvetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimbdélumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.



Ezért a hasznalt elemeket/akkumulétorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni drtalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.
Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE

Vakuumpumpen bruges til Den fjerner luft fra poser og beholdere for at forleenge madens friskhed. Det er en batteridrevet enhed, der fungerer uden
behov for en stikkontakt under brug.

Af sikkerhedsmassige drsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen méade. Brug af produktet til
andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfare farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stad

0osv.

AKTIVERING

TIP
°

Klarggring af enheden

©  Oplad batteriet helt fer forste brug

©  Kontroller, at enheden er ren, og at der ikke er snavs omkring teetningen.
Suger luft ud af poser

Placer maden i en vakuumpose.

Luk den med lynlasen.

Leag posen fladt, og placer pumpen pa poseventilen.

Tryk pa knappen, og pumpen begynder at suge luften ud.

Efter et par sekunder vil posen krympe, og luften vil blive fjernet.
Fjern pumpen, og kontroller, at posen er tet.

ugning af luft fra krukker og beholdere

Seet det specielle vakuumlag pa glasset/beholderen.

Forbind pumpespidsen til ventilen i laget.

Start sugningen — luften vil blive fjernet, og laget vil suge godt ind.
Nér du er feerdig, skal du fjerne pumpen.

ocoooo® oooo0o0o0

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik

Strgmforsyning: indbygget batteri

Opladning via USB-kabel (medfglger)

Mulighed for pumpning

Effekt: 5SW

Forsegle

Inkluderet: USB-kabel, vakuumpumpe, 4x vakuumposer, 4x vakuumlag, glasabner, pumpenal, pumpeadapter

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt mé anvendes af bgrn pa 8 dr og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke

leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.



®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, fgr du bruger det igen.

®  Hyvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid vere let tilgeengelig, sd du nemt kan frakoble USB-strgmadapteren i en
nedsituation. Falg ogsa producentens brugsanvisning.

®  Brug kun apparatet til dets tilsigtede formdl — at udsuge luft fra dedikerede stovsugerposer og -beholdere.

®  Stgvsug ikke varm mad — vent p4, at maden er kelet af til stuetemperatur for at undga kondens og beskadigelse af ventilen.

®  Opbevar kun veesker i glas eller vakuumbeholdere, aldrig i poser — dette forhindrer veesken i at blive suget ind i pumpemekanismen.
®  Brug ikke poser, der er beskadigede, har huller, eller hvis ventil ikke er ren og teet.

®  Pumpen ma ikke nedsenkes i vand eller andre veesker — det er en elektrisk enhed, der kun ma renggres med en fugtig klud.

®  Hyvis din enhed laver usedvanlige lyde, overopheder eller fungerer ustabilt, skal du slukke den med det samme og ikke bruge den, far den
er blevet kontrolleret.

® Lad ikke bgrn lege med pumpen — det er en elektrisk enhed, der bgr betjenes af voksne.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks legehjelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg legehjeelp!

®  Utette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbraendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

I
Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.
Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo

zdravie.

APLIKACIA

Vékuové Cerpadlo sa pouZiva na Odstraiiuje vzduch z vreciiSok a nadob, ¢im prediZuje Cerstvost’ potravin. Je to zariadenie napajané z batérie, ktoré
pocas pouzivania funguje bez potreby elektrickej zasuvky.

Z bezpecnostnych dovodov a dovodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ticely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tieZ viest k nebezpecenstvam, ako st skraty, poZiar, traz
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA

Priprava zariadenia

O Pred prvym pouZitim tiplne nabite batériu

O Skontrolujte, Ci je zariadenie Cisté a ¢i okolo tesnenia nie st Ziadne necistoty.
Odsavanie vzduchu z vreciek

Vlozte potraviny do vakuového vrecka.

Zatvorte ho zipsom.

PoloZte vak naplocho a nasad’te pumpicku na ventil vaku.
Stlacte tlacidlo a Cerpadlo zacne odsavat’ vzduch.

Po niekol'kych sekundach sa vrecko zmrsti a vzduch sa odstrani.
Vyberte pumpu a skontrolujte, ¢i je vrecko tesné.

Odsavanie vzduchu z poharov a nadob

Nasad'te na pohar/nadobu Speciélne vakuové viecko.

©  Pripojte hrot pumpy k ventilu vo veku.

O Spustite odsavanie — vzduch sa odstrani a veko sa pevne prisaje.
©  Po dokonceni odstraiite cerpadlo.

O O O O O O

(@]

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditene poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast
e  Napdjanie: vstavand batéria
e  Nabijanie cez USB kabel (sticastou balenia)
e  MozZnost Cerpania
e  Vykon: 5SW
e  Pecat
e (Obsah balenia: USB kébel, vdkuova pumpa, 4x vakuové vreckd, 4x vakuové viecka, otvarac€ na pohdre, pumpovacia ihla, pumpovaci
adaptér
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.
® Ak bezpeCna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.



®  Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ posSkodend. Ak je poSkodeny kabel, nepokiisajte sa ho sami opravit'.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkostou.

®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kdbel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim kabel USB tiplne odvirite.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spéleniny alebo je viditeIny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak pouZzivate napéjaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby ste v pripade niidze mohli adaptér USB l'ahko
odpojit’. DodrZiavajte aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

®  Zariadenie pouZivajte iba na urceny ti¢el — na odsavanie vzduchu z uréenych vakuovych vreciek a nadob.
® Nevysavajte hortice potraviny — pockajte, kym potraviny vychladnd na izbovii teplotu, aby ste predisli kondenzacii a poSkodeniu ventilu.

®  Tekutiny skladujte iba v poharoch alebo vakuovych nadobéach, nikdy nie vo vreckach — zabrénite tak nasatiu tekutiny do mechanizmu
Cerpadla.

®  Nepouzivajte vreckd, ktoré sti poSkodené, maju diery alebo ktorych ventil nie je Cisty a tesny.
®  Nepondrajte Cerpadlo do vody ani inych kvapalin — ide o elektrické zariadenie, ktoré by sa malo Cistit’ iba vlhkou handrickou.

® Ak vaSe zariadenie vydava nezvycajné zvuky, prehrieva sa alebo pracuje nestabilne, okamzZite ho vypnite a nepouZivajte ho, kym ho
neskontrolujete.

® Nedovol'te detom hrat’ sa s cerpadlom — ide o elektrické zariadenie, ktoré by mali obsluhovat’ dospeli.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY
®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. MéZe to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohiia alebo vody.

®  Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

® Ak z batérii/nabijate'nych batérii unikne tekutina, zabrarite kontaktu s pokoZkou, o€ami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamZite
vyplachnite Cistou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!
®  Vytekajuice alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné

ochranné rukavice.
e  Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouZivatel nemo6ze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitych vyrobkov ziskate od miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' s beZnym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat riadnym sp6sobom. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!



Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé t'azké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat’ ako so
Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre t'azké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouZzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouzZitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai

terveydelle.

HAKEMUS

Tyhjiopumppua kéytetddn mm. Se poistaa ilman pusseista ja sdilidistd pidentddkseen ruoan tuoreutta. Se on paristokdyttoinen laite, joka toimii ilman
pistorasiaa kdyton aikana.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldan tavalla. Tuotteen kdytt6 muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkéiskuja jne.

AKTIVOINTI

KARKI

Laitteen valmistelu

O  Lataa akku tdyteen ennen ensimmadista kdyttokertaa

O Tarkista, ettd laite on puhdas eika tiivisteen ympérilla ole likaa.
Ilman imeminen pusseista

O Laita ruoka tyhjiopussiin.

Sulje se vetoketjulla.

Aseta pussi tasaiselle alustalle ja aseta pumppu pussin venttiilin paélle.
Paina nappia ja pumppu alkaa imeé ilmaa.

Muutaman sekunnin kuluttua pussi kutistuu ja ilma poistuu.

O Trrota pumppu ja tarkista, ettd pussi on tiivis.

Ilman imeminen purkeista ja astioista

O Aseta purkin/sdilion paélle erityinen vakuumikansi.

O Liitd pumpun kérki kannen venttiiliin.

O Kdynnistd imu — ilma poistuu ja kansi imee tiukasti sisddn.

O Kaun olet valmis, irrota pumppu.

O O O O

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: muovi

Virtaldhde: sisddnrakennettu akku

Lataus USB-kaapelilla (mukana)

Pumppausmahdollisuus

Teho: 5W

Tiiviste

Mukana: USB-kaapeli, tyhjiopumppu, 4 x tyhjidpussia, 4 x tyhjitkansia, purkinavaaja, pumppausneula, pumppausadapteri

TURVALLISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

Al4 koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kéytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kiyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarindiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ald kiyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l4 yritd korjata sité itse.



®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyydd patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkayttod.

®  Jos kaytat USB-virtaldhdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti
hététilanteessa. Noudata myos valmistajan kadyttdohjeita.

®  Kaiytd laitetta vain aiottuun tarkoitukseen — ilman poistamiseen erillisistd pélynimuripusseista ja -sdiliista.

®  Ali tyhjisi kuumaa ruokaa — odota, kunnes ruoka on jadhtynyt huoneenldmpéiseksi, jotta viltit kondensaation ja venttiilin vaurioitumisen.
®  Siilytd nesteitd ainoastaan purkeissa tai vakuumisailicissd, dld koskaan pusseissa — tdmd estdd nesteen imeytymisen pumppumekanismiin.
®  Ali kdytd vaurioituneita, reikii sisaltavii tai epapuhtaita ja tiukkoja venttiilipusseja.

®  Ali upota pumppua veteen tai muihin nesteisiin — se on sihkélaite, joka tulee puhdistaa vain kostealla liinalla.

®  Jos laitteesta kuuluu epdtavallisia ddnid, se ylikuumenee tai toimii epdvakaasti, sammuta se valittomasti dlaka kdytd sitd ennen kuin se on
tarkastettu.

®  Ali anna lasten leikkid pumpulla — se on sihkolaite, jota aikuisten tulisi kéyttid.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  DPid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittomasti 1adkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjahdykseen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vailtd ddarimmdisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, vélta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkéarin hoitoon!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakdsineitd.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkasittelypaikkaan. Lisdtietoja kdytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS
Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttaad laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajatteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.



Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote tulee toimittaa kdytettyjen elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Vakuuminis siurblys naudojamas tam, Jis paSalina ora i§ maiSeliy ir indeliy, kad maistas iSlikty SvieZumas ilgiau. Tai baterijomis maitinamas
prietaisas, kuris veikia be maitinimo lizdo naudojimo metu.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems
tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smagj ir kt.

AKTYVINIMAS

Irenginio paruosimas

O PrieS pirma karta naudodami, visiskai jkraukite baterija

O Patikrinkite, ar prietaisas Svarus ir aplink sandariklj néra neSvarumy.
Oro iSsiurbimas i$ maiSeliy

O  Sudékite maista i vakuuminj maiselj.

O Uzsegkite ji uztrauktuku.

O Paguldykite maiselj horizontaliai ir uzdékite pompa ant maiselio voZtuvo.
O  Paspauskite mygtuka ir siurblys pradés siurbti ora.

O  Po keliy sekundZiy maiSelis susitrauks ir oras bus pasalintas.

©  Nuimkite pompa ir patikrinkite, ar maiSelis sandariai uzdarytas.

Oro siurbimas i$ stiklainiy ir konteineriy

O Uzdékite specialy vakuuminj dangtelj ant stiklainio/indo.

O Prijunkite pompos antgalj prie dangtelyje esancio voZtuvo.

O Jjunkite siurbima — oras bus pasalintas, o dangtelis tvirtai jtrauks.

O Baige darba, nuimkite siurblj.

PATARIMAS

Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto medziaga: plastikas

Maitinimo Saltinis: jmontuota baterija

Ikraunama per USB laida (pridedamas)

Siurbimo galimybé

Galia: 5SW

Antspaudas

I komplekta jeina: USB laidas, vakuuminis siurblys, 4 vakuuminiai maiseliai, 4 vakuuminiai dangteliai, stiklainiy atidarytuvas, pumpavimo
adata, pumpavimo adapteris

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
Niekada nemerkite prietaiso | vandenj.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujuy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.



®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  Nepazeiskite USB laido aStriais krasStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB laida.

® Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapg arba matote dimy. Prie§ vél naudodami gaminj,
kreipkités j kvalifikuotq specialista.

®  Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai
atjungti USB maitinimo adapterj. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

®  Naudokite prietaisq tik pagal paskirtj — orui iStraukti i$ specialiy vakuuminiy maiSeliy ir talpykly.

®  Nesiurbkite karSto maisto — palaukite, kol jis atvés iki kambario temperatiiros, kad iSvengtuméte kondensacijos ir voZtuvo paZeidimo.

®  Skyscius laikykite tik stiklainiuose arba vakuuminiuose induose, niekada ne maiSeliuose — taip skystis nepateks j pompos mechanizma.

® Nenaudokite paZeisty, skyléty arba neSvariy ir nesandariy voZtuvy maiSeliy.

®  Nemerkite siurblio j vandenj ar kitus skyscius — tai elektrinis prietaisas, kurj reikia valyti tik drégnu skuduréliu.

®  Jei jlsy jrenginys skleidZia nejprastus garsus, perkaista arba veikia nestabiliai, nedelsdami jj iSjunkite ir nenaudokite, kol jis nebus
patikrintas.
®  Neleiskite vaikams Zaisti su siurbliu — tai elektrinis prietaisas, kurj turéty valdyti suaugusieji.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirti.

BATERIJOS / AKUMULIATORIAI

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy bateriju j ugnj ar vandeni.

®  Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

®  Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

® [Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél muvékite
tinkamas apsaugines pirstines.

e  Produktas turi jmontuotq baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir juy darbo laikq galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

I
Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.



Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos elektronikos surinkimo punkta.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS

Vakuuma stiknis tiek izmantots, lai Tas izsiikné gaisu no maisiniem un traukiem, lai paildzinatu partikas svaigumu. Ta ir ar baterijam darbinama
ierice, kas lietoSanas laika darbojas bez nepiecieSamibas pieslégties stravas kontaktligzdai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé|l So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

AKTIVIZACIJA
® TIerices sagatavosana
O  Pilniba uzladgjiet akumulatoru pirms pirmas lietoSanas reizes
O Parbaudiet, vai ierice ir tira un ap blivéjumu nav netirumu.
®  Gaisa atsuksana no maisiniem
Ievietojiet partiku vakuuma maisina.
Aizveriet to ar ravéjsledzgju.
Novietojiet maisu horizontali un novietojiet stikni uz maisa varsta.
Nospiediet pogu, un siiknis saks iesiikt gaisu.
Péc dazam sekundeém maisin$ saruks un gaiss tiks izvadits.
Nonemiet stikni un parbaudiet, vai maisins ir cieSi noslégts.
®  Gaisa atsiikSana no burkam un traukiem
O Uzlieciet burkai/traukam specialo vakuuma vaku.
O Pievienojiet stikna galu vaka varstam.
O Saciet sikSanu — gaiss tiks izsiikts un vaks stingri iestiks.
O Kad esat pabeidzis, nonemiet siikni.

O O O O O O

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas deél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: plastmasa

Barosanas avots: iebiivets akumulators

Uzlade, izmantojot USB kabeli (ieklauts komplekta)

StiknéSanas iespéja

Jauda: 5W

Z1mogs

Komplekta ietilpst: USB kabelis, vakuuma siiknis, 4x vakuuma maisini, 4x vakuuma vaki, burku attaisamais, siknésanas adata, stiknéSanas
adapteris

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgéjiet ierici tideni.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.



®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

® Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jtat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Lidzu, ieverojiet arl razotaja lietoSanas instrukcijas.

® [zmantojiet ierici tikai paredzetajam mérkim — gaisa izsitkSanai no speciali paredzétiem vakuuma maisiniem un konteineriem.

®  Nevakuuma iepakojiet karstu édienu — pagaidiet, 11dz tas atdziest 11dz istabas temperatirai, lai izvairitos no kondensata veidoSanas un
varsta bojajumiem.

e  Skidrumus uzglabajiet tikai burkas vai vakuuma traukos, nekad maisinos — tas nelaus skidrumam iesiikties siikna mehanisma.

®  Nelietojiet maisinus, kas ir bojati, ar caurumiem vai kuru varsts nav tirs un ciesi noslegts.

® Neiegremdgjiet stikni tideni vai citos Skidrumos — ta ir elektriska ierice, kuru drikst tirit tikai ar mitru dranu.

®  Jaierice rada neparastas skanas, parkarst vai darbojas nestabili, nekavéjoties izsledziet to un nelietojiet, kamér ta nav parbaudita.

®  Nelaujiet bérniem spéléties ar stikni — ta ir elektriska ierice, kuru drikst lietot tikai pieaugusie.

e  Produkts vienmér jalieto paredz&tajam mérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJA/AKUMULATORIEM
®  Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!
®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.
® Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.
®  Baterijas/uzladejamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tideni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

® NopliduSas vai bojatas baterijas/uzladejamas baterijas, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet

atbilstoSus aizsargcimdus.
e Produktam ir ieb@ivets akumulators, ko lietotdjs nevar nomaintt.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai ieglitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespéjam, liidzu, sazinieties ar viet&jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prastbam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!



Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar Ipasiem
atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savaksSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Vaakumpumpa kasutatakse selleks, et See eemaldab kottidest ja anumatest ohu, et pikendada toidu védrskust. See on akutoitel seade, mis td6tab

kasutamise ajal ilma pistikupesata.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet timber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel

voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

AKTIVEERIMINE

Seadme ettevalmistamine

©  Laadige aku enne esmakordset kasutamist tdielikult

©  Kontrollige, et seade oleks puhas ja tihendi iimber poleks mustust.
Ohu imemine kottidest

O Pange toit vaakumkotti.

O Sulge see lukuga.

O Asetage kott tasasele pinnale ja asetage pump koti ventiilile.
O Vajuta nuppu ja pump hakkab 6hku vélja imema.

O Mbone sekundi pérast kott kahaneb ja 6hk eemaldatakse.

)

Eemaldage pump ja kontrollige, kas kott on tihedalt suletud.
Purkidest ja anumatest 6hu imemine

O Asetage purgile/anumale spetsiaalne vaakumkaas.

O Uhendage pumba ots kaane ventiiliga.

O Kaivitage imemine — 6hk eemaldatakse ja kaas imeb kindlalt sisse.
O Kui olete 1dpetanud, eemaldage pump.

NIPP
®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun ithendust klienditeenindusega.
TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik
o  Toiteallikas: sisseehitatud aku
e  Laadimine USB-kaabli kaudu (kaasas)
e  Pumpamise voimalus
e  Voimsus: SW
e  Pitser
e  Komplektis: USB-kaabel, vaakumpump, 4x vaakumkotti, 4x vaakumkaant, purgiavaja, pumpamisndel, pumpamisadapter
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngida, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.
®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.



®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tdielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 18hnab polemise jédrele voi on nédha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipddsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hddaolukorras
hdlpsalt lahti iihendada. Jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel — 6hu véljaimemiseks spetsiaalsetest vaakumkottidest ja -mahutitest.

®  Arge vaakumige kuuma toitu — oodake, kuni toit jahtub toatemperatuurini, et véltida kondenseerumist ja klapi kahjustumist.

®  Hoidke vedelikke ainult purkides v&i vaakummabhutites, mitte kunagi kottides — see hoiab dra vedeliku sattumise pumba mehhanismi.
®  Arge kasutage kotte, mis on kahjustatud, millel on augud v&i mille ventiil pole puhas ja tihe.

®  Arge kastke pumpa vette ega muudesse vedelikesse — see on elektriseade, mida tohib puhastada ainult niiske lapiga.

®  Kui seade teeb ebatavalisi hdali, kuumeneb iile voi to6tab ebastabiilselt, liilitage see kohe vilja ja drge kasutage seda enne, kui see on
kontrollitud.

®  Arge lubage lastel pumbaga mingida — see on elektriseade, mida peaksid kasutama tdiskasvanud.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED
®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See vdib phjustada {ilekaumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

®  Datareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid m&jutada, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® [ ekkivad voi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste mdédratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke ithendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.



Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Vakuumska ¢rpalka se uporablja za Odstranjuje zrak iz vreck in posod, da podaljSa sveZino hrane. Gre za napravo na baterije, ki med uporabo deluje
brez potrebe po elektri¢ni vti¢nici.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA
® Priprava naprave
O Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo
O Preverite, ali je naprava Cista in ali okoli tesnila ni umazanije.
®  Sesanje zraka iz vreck
Zivilo dajte v vakuumsko vrecko.
Zaprite ga z zadrgo.
Vrecko poloZite na ravno povrsino in namestite ¢rpalko na ventil vrecke.
Pritisnite gumb in ¢rpalka bo zacela izsesavati zrak.
Po nekaj sekundah se bo vrecka skr¢ila in zrak bo iz nje izstopil.
Odstranite ¢rpalko in preverite, ali je vrecka tesno zaprta.
® Sesanje zraka iz kozarcev in posod
Na kozarec/posodo namestite poseben vakuumski pokrov.
Konico ¢rpalke prikljudite na ventil v pokrovu.
Zacnite sesati — zrak bo izsesan in pokrov se bo trdno vsesal.
Ko koncate, odstranite ¢rpalko.

O O O O O O

O O O O

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: plastika

Napajanje: vgrajena baterija

Polnjenje prek USB kabla (priloZen)

Moznost Crpanja

Mo¢: 5W

Pecat

PriloZeno: USB kabel, vakuumska ¢rpalka, 4x vakuumske vrecke, 4x vakuumski pokrovi, odpirac za kozarce, igla za ¢rpanje, adapter za
Crpanje

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.



®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelek zaScitite pred vlago.

®  Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljucite.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen — za odsesavanje zraka iz namenskih vakuumskih vreck in posod.
®  Ne sesajte vroce hrane — pocakajte, da se hrana ohladi na sobno temperaturo, da preprecite kondenzacijo in poSkodbo ventila.

®  TekocCine shranjujte samo v kozarcih ali vakuumskih posodah, nikoli v vreckah — to bo preprecilo, da bi tekocina vsesala mehanizem
Crpalke.

®  Ne uporabljajte vreck, ki so poSkodovane, imajo luknje ali katerih ventil ni ¢ist in tesen.
e  Crpalke ne potapljajte v vodo ali druge tekocine — gre za elektri¢no napravo, ki jo je treba €istiti le z vlazno krpo.
® (e vasa naprava oddaja nenavadne zvoke, se pregreva ali deluje nestabilno, jo takoj izklopite in je ne uporabljajte, dokler je ne preverite.

® Ne dovolite otrokom, da se igrajo s ¢rpalko — gre za elektri¢no napravo, ki jo morajo upravljati odrasli.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije puscajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in poiscite
zdravniSko pomoc!

®  Puscajoce ali poskodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne
rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.



Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS

Usaidtear an caidéal foltiis le haghaidh Baintear aer as malai agus coimeadain leis chun tiire an bhia a fhad. Is gléas ceallrai-chumhachtaithe é a
oibrionn gan aon gha le soicéad cumhachta le linn dséide.

Ar chiiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni féidir an tairge seo a atdgail nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar tsaid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

GNiOMHU

Ag ullmhu an fheiste

Luchtaigh an ceallrai go hiomlan roimh an gcéad tisaid

Seicedil go bhfuil an gléas glan agus nach bhfuil aon salachar timpeall an tséala.
Aer a shu isteach 6 mhalai

Cuir bia i mala foltis.

Din é€ leis an zipper.

Leag an méala cothrom agus cuir an caidéal ar chomhla an mhala.

Brtiigh an cnaipe agus toséidh an caidéal ag st amach an t-aer.

Tar éis ctipla soicind, crapadh an mala agus bainfear an t-aer as.

Bain an caidéal agus seiceéil go bhfuil an méla daingean.

Aer a shu isteach 6 procai agus coimeadain

Cuir an cludach foldis speisialta ar an préca/coimeadan.

Ceangail barr an chaidéil leis an gcomhla sa chlidach.

Tosaigh an stichan — bainfear an t-aer agus stfaidh an clidach isteach go daingean.
Nuair a bheidh sé criochnaithe, bain an caidéal.

LEID

® Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e T gcas seachadadh neamhiomlan né damaéiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar téirge: plaisteach

Solathar cumhachta: ceallrai togtha isteach

Muireart tri chabla USB (san 4ireamh)

Féidearthacht pumpéla

Cumbacht: 5SW

Séala

San aireamh: cabla USB, caidéal foluis, 4x mala foluis, 4x cléir foldis, oscailteoir préca, snathaid phumpéla, oiriuntéir pumpéla

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hiséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena uséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh l4idir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh m4 ta an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

®  Na hisaid an tairge ma td aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiti leat féin.



® Nadichdimedil an gléas leat féin.

® (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte nach ndéanann td damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te. Dispreag an cdbla USB go hiomlan roimh tséid.
® Nil an cabla USB até san aireamh oiritinach ach don tairge seo.

®  Miich an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh déite n6 deatach le feicedil. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a
sheicedil sula n-usdideann tu aris é.

®  Ma ta cuibheoir cumhachta USB in uséaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cuamhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonardra freisin.

®  Na husaid an gléas ach amhain chun a chuspéra beartaithe — aer a bhaint as malai agus coimeadain foldis ata tiomnaithe dé.

®  Na folisghlan bia te — fan go dti go mbeidh an bia fuaraithe go teocht an tseomra chun comhdhliitht agus daméiste don chomhla a
sheachaint.

®  Na stdrail leachtanna i précai n6 i gcoimeadain foltis amhadin, ni i malai choiche — cuirfidh sé seo cosc ar an leacht a bheith stite isteach sa
mheicniocht caidéil.

®  Na huasaid mélai ata millte, a bhfuil poill iontu nd nach bhfuil a gcomhla glan agus daingean.
® Natum an caidéal in uisce nd i leachtanna eile — is gléas leictreach é agus nior cheart é a ghlanadh ach le héadach tais.

®  Ma ta fuaimeanna neamhghnécha a ndéanamh ag do ghléas, ma ta sé ag r6théamh, n6é ma ta sé ag feidhmid go neamhchobhsai, mtich é
laithreach agus né htséaid é go dti go mbeidh sé seicedilte.

® Nalig do leanai imirt leis an gcaidéal — is gléas leictreach é agus ba chéir do dhaoine fasta é a oibrit.

e  Ba chéir an tairge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIR{/CAILTEOIR{
®  Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine n san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnidil choiche.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stiile agus leis na seicni muicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

® s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe at4 ag sceitheadh né millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.

e  Té& ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditdscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha tisdidte a dhitiscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a
dhidscairt i geeart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais dbhartha.

.
Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta RoHS abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é diiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!



Nior cheart cadhnrai/carndiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a ldimhsedil mar
dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.
Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil le haghaidh didscairt. Ba choéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailiichdin leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnidla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju

ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

Il-pompa tal-vakwu tintuza ghal Inehhi l-arja mill-boroz u l-kontenituri biex itawwal il-freskezza tal-ikel. Huwa apparat li jahdem bil-batterija li
jahdem minghajr il-htiega ta' sokit tal-energija waqt 1-uzu.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ATTIVAZZJONI

HJARA

Thejjija tal-apparat

O I¢cargja l-batterija kompletament gabel I-ewwel uzu

O Ié¢cekkja li 1-apparat ikun nadif u li m'hemm l-ebda hmieg madwar is-sigill.
Gbid ta' arja mill-boroz

Poggi l-ikel f'borza tal-vakwu.

Aghlagha biz-zipp.

Poggi 1-borza ¢atta u poggi 1-pompa fuq il-valv tal-borza.
Aghfas il-buttuna u I-pompa tibda tigbed l-arja 'l barra.
Wara ftit sekondi, il-borza tickien u l-arja titnehha.

Nehhi I-pompa u ¢c¢ekkja li 1-borza tkun issikkata sew.
Gbid ta' arja minn vazetti u kontenituri

O Poggi l-ghatu specjali tal-vakwu fuq il-vazett/kontenitur.

©  Qabbad il-ponta tal-pompa mal-valv fl-ghatu.

O  Ibda I-gbid — l-arja titnehha u l-ghatu jigbed 'il gewwa sew.
O Meta tkun lest, nehhi l-pompa.

O O O O O O

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik

Provvista tal-energija: batterija integrata

I¢cargjar permezz ta' kejbil USB (inkluz)

Possibbilta ta' ppumpjar

Qawwa: 5SW

Sigill

Inkluz: Kejbil USB, pompa tal-vakwu, 4x boroz tal-vakwu, 4x ghotjien tal-vakwu, ftuh tal-vazetti, labra tal-ippumpjar, adapter tal-
ippumpjar

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.



®  Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

® Tiz7armax l-apparat int stess.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament gabel l-uzu.
®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  Ttfi l-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja l-prodott gabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment a¢¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista' facilment
tiskonnettja 1-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll 1-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.

®  Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu — biex tigbed l-arja minn boroz u kontenituri tal-vakwu apposta.

®  Tghassisx ikel shun bil-vacuum cleaner — stenna li l-ikel jiksah ghat-temperatura tal-kamra biex tevita 1-kondensazzjoni u hsara lill-valv.
®  Ahzen il-likwidi biss f'vazetti jew kontenituri tal-vakwu, qatt f'boroz — dan jipprevjeni li 1-likwidu jingibed fil-mekkanizmu tal-pompa.
®  Tuzax boroz li huma mhassra, li ghandhom toqob jew li l-valv taghhom mhux nadif u ssikkat.

® Tghaddasx il-pompa fl-ilma jew f'likwidi ohra — huwa apparat elettriku li ghandu jitnaddaf biss b'carruta niedja.

®  Jekk l-apparat tieghek qed jaghmel hsejjes mhux tas-soltu, qed jishon izzejjed, jew qed jahdem b'mod instabbli, itfih immedjatament u
tuzahx sakemm ma jkunx gie ¢¢ekkjat.

®  Thallix lit-tfal jilaghbu bil-pompa — huwa apparat elettriku li ghandu jithaddem mill-adulti.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

®  7omm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u I-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu l-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.



Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Vakuumska pumpa se koristi za Uklanja zrak iz vrec¢ica i posuda kako bi produZio svjeZinu hrane. To je uredaj na baterije koji radi bez potrebe za
elektri¢nom uti¢nicom tijekom upotrebe.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji na¢in prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

AKTIVACIJA
¢  Priprema uredaja
O Prije prve upotrebe potpuno napunite bateriju
O  Provjerite je li uredaj Cist i da nema prljavstine oko brtve.
® Usisavanje zraka iz vrecica
Stavite hranu u vakuumsku vrec¢icu.
Zatvorite ga patentnim zatvaraCem.
PoloZite vreicu ravno i stavite pumpu na ventil vrecice.
Pritisnite gumb i pumpa ¢e poceti usisavati zrak.
Nakon nekoliko sekundi, vrec¢ica ¢e se skupiti i zrak ¢e biti uklonjen.
Izvadite pumpu i provijerite je li vre¢ica ¢vrsto zatvorena.
®  Usisavanje zraka iz staklenki i posuda
O Stavite poseban vakuumski poklopac na staklenku/spremnik.
O Spojite vrh pumpe na ventil u poklopcu.
O Pokrenite usisavanje — zrak ¢e biti uklonjen i poklopac ce se ¢vrsto usisati.
O Kada zavrsite, uklonite pumpu.

O O O O O O

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal proizvoda: plastika

Napajanje: ugradena baterija

Punjenje putem USB kabela (ukljuceno)

Moguc¢nost pumpanja

Snaga: 5SW

Pecat

Ukljuceno: USB kabel, vakuumska pumpa, 4x vakuumske vrecice, 4x vakuumski poklopci, otvarac za staklenke, igla za pumpanje, adapter
za pumpanje

SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.



®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oSte¢en, ne pokusavajte ga sami popraviti.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uticnica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom slu¢aju mogli jednostavno
iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu — za usisavanje zraka iz namjenskih vrecica i spremnika za usisavanje.

®  Ne usisavajte vru¢u hranu — pricekajte da se hrana ohladi na sobnu temperaturu kako biste izbjegli kondenzaciju i oStecenje ventila.

®  Tekucine Cuvajte samo u staklenkama ili vakuumskim posudama, nikada u vreéicama — to ée sprijeciti usisavanje tekué¢ine u mehanizam
pumpe.

®  Ne koristite vrecice koje su oStecene, imaju rupe ili ¢iji ventil nije Cist i dobro zatvoren.

®  Ne uranjajte pumpu u vodu ili druge tekucine — to je elektri¢ni uredaj koji se smije istiti samo vlaznom krpom.

®  Ako vas uredaj ispusta neobicne zvukove, pregrijava se ili radi nestabilno, odmah ga iskljucite i nemojte ga koristiti dok se ne provjeri.

® Ne dopustite djeci da se igraju s pumpom - to je elektri¢ni uredaj kojim bi trebali upravljati odrasli.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lijecnicku pomo¢!
®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.
® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.
®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i potrazite lijecnicku pomo¢!

®  Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim kuénim otpadom, vec ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

I
Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.



Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, nomanyﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

Coxpa]-mTe [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZeprKalqumcsd B HeM peKoOMeH/JalliuAM, TaK KaK UX HeCO6JII-QE[eHPIE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IMPNIOXEHWE

BakyyMHbBIH Hacoc ucnosnb3yercs s OH yhanseT BO3AYX U3 T1aKeTOB M KOHTEHHepOB, MPOAJIeBasi CBeXXeCTh NPOAYKTOB. YCTPOHCTBO paboTaer OT
aKKyMyJISITOpa U He TpeOyeT MOJK/TFOUEHHsI K PO3eTKe.

B nensix Ge3omacHocty U ceprudukanuy CE IaHHOe M3fjene He MOJJIEXUT Iepefiesike WM MoaudHKaLuy. Vicrionbp30BaHue M3fievs B LeJsX, He
yKa3aHHbIX B HACTOSIL|EM ONMCAHWUM, MOXKET MPHUBECTH K ero IOBPeX/eHur0. HenpaBu/bHOE MCIOIB30BAHME TaKKe MOXKET IIPUBECTH K TaKUM
OTIACHBIM CUTYaLMsIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3ropaHHe, NOpa)kKeHHe 371eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [I.

AKTUBAIIWA

¢ IloaroroBKa yCcTpOiiCTBa
O  Tlepej repBbIM UCIO/Ib30BAHHUEM MOTHOCTHIO 3apsIUTe AKKyMYJISITOP.
O TIpoBepkTe YUCTOTY YCTPOWMCTBA U OTCYTCTBHE T'PsI3M BOKPYT YIUIOTHEHUSI.
¢ Ortkauka Bo3/yXa U3 MeIIKOB
[TomecTrTe IPOAYKTHI B BAKYYMHBIH MaKeT.
3aKpoiiTe ero Ha MOJTHHIO.
[Tono)kuTe MeIIOK Ha POBHYIO IMOBEPXHOCTh U TIOMeCTUTe HacOC Ha KJlaraH MeIlKa.
HaykmuTe KHOMKY, 1 HACOC HAYHET OTKAUMBATh BO3AYX.
Uepe3 HECKO/IBKO CEKYH/] MaKeT CsifIeT, ¥ U3 Hero BhIZIeT BO3AYyX.
VI3BnekrTe HacCOC U IPOBePLTe FepPMETUYHOCTD TaKeTa.
® OTkKauka Bo3Jyxa u3 0aHOK ¥ KOHTeHHEPOB
O HakpoiiTe 6aHKY/KOHTeliHep CrieldaIbHOM BaKYYMHOM KDBIILIKOM.
©  TlopcoequHUTE HAKOHEUHHK HACOCA K KJIaraHy B KPBIIIIKe.
©  HauHuTe BcachlBaHue — BO3AyX OyJeT yZAaseH, a KPbILIKA MJIOTHO TPUTSHETCSI.
O Tlo 3aBepIlIeHUH CHUMHTE HACOC.

O O O O O O

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO MTPOBEPUTH KOMIT/IEKTHOCTh MIOCTABKH YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXX/EHHH.

e B csyuae Hero/sHOM MOCTAaBKY WM NTOBPEXX/EHHsI TOBApa 13-3a HeHa/ylexalleld yI1akoBKH M/ TPAHCIIOPTUPOBKH, TI0XKaIYHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii JIMHKel CepBUCHON CITy’KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

Marepuan U3fienust: IacTUK

IuTaHue: BCTPOEHHBIN aKKyMy/sTOp

3apsigka uepe3 USB-kabenb (B KOMIUIEKTE)

B03MOXXHOCTB TepeKadyku

MomuHocTts: 5 Bt

TroneHns

B kommiekte: USB-Kabesib, BAKYyMHBIM HacoC, 4 BAKyyMHbIX MaKeTa, 4 BAKyyMHbIe KPBILIKU, OTKPbIBA/IKa /i1 OAHOK, UIJIa AJIsk OTKAUKH,
ajilanTtep /i1 OTKauKU

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMACHOCTHA

®  JlaHHOe K3/ie/ie MOKeT UCTI0/Ib30BaThCs IeTbMHU B BO3PACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TaKKe JIMLAaMH C OrPaHUYeHHBIMU (hH31ve CKUMHY,
CEHCOPHBIMHU /I YMCTBEHHBIMH CTIOCOOHOCTSIMU MJIM C HEZIOCTAaTKOM OIIbITa W/IM 3HAHUH NPU YCJIOBUH, UTO OHHM HAaXOASATCS 107
TIPUCMOTPOM W/IM MOTyYHIH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCITO0J/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLe MPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxorza He Morpyskaiite yCTpOHCTBO B BOZY.

®  JI/1s YMCTKY MCIOIB3YiTe BKHYIO TKaHb VI MATKOe MOIOIIiee CPe/iCTBO.

®  He ncnosb3yiiTe NOBpeXAeHHOE YCTPOWCTBO.

®  I3nenue He rpejjHa3sHaYeHO /1S UCTIOIb30BAHUS JeTbMH.

®  He ocrapsiiTe yriakoBOuHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. [leTd MOTyT UrpaTh C HUIMHM, YTO OIAacHO.

®  3amMaiiTe U3ZeNKe OT KCTPeMasIbHBIX TeMITepaTyp, MPsSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpalnii, BbICOKOW BIa)KHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, apOB U paCTBOPUTeIeH.

®  He nogBepraiiTe n3jenve MexaHnueCKUM BO3JeHCTBUSM.



Ecu Ge3onacHas sKCIUTyaraiys HeBO3MOKHA, TIpeKpaThTe UCIO0/Ib30BaHNe U 3all{UTHTe U3/e/ue OT JaJbHeHIIero UCrob30BaHus.
Be3sonacHasi 3KcIutyaTarys HeBO3MO)XKHA, eC/IU U3[je/IHe: - IOBPEXX/EHO, - He (QYHKLIMOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pasoM, - JJIUTelbHOe BpeMst
XPaHUIOCh B HeO/IarorpysITHBIX YC/IOBUSIX W - TIOfIBEPrasoch Upe3MepHBIM Harpy3Kam BO BpeMsl TPaHCTIOPTHPOBKHY.

He ucrnione3yiite u3zgenue, ecim Kakas-1mbo ero uacTb MOBPeX/eHa. EC/H LIHYD TIOBPEX/IeH, He MbITAHTeCh PEMOHTHPOBATh €0
CaMOCTOSITe/IbHO.

He pa36upaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.
Bepeub uszenve ot Bnaru.

Byzapbre ocTOpoXKHBI, uTOOBI He ToBpeAnTh USB-Kabesb 0CTPbIMU KPasiMU WK TOPSYUMH TipeAMeTamit. [lepe; UCIONb30BaHIEM
TOTHOCTHIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsiuii B komrinekT USB-Kabesb TOAXOIUT TOMBKO [ijisl 3TOTO MPOAYKTa.

HEME,HIIEHHO BBIK/IIOUMTE M3ae/rMe U OTCOeJUHUTe Ka6EJII>, €C/IU MOYYBCTBYyeTe 3ariax rapy Wi YBUAWUTE AbIM. Hepe,a TIOBTOPHBIM
HUCI10/Ib30BaHUEM O6paTI/IT8CI: K KBa)'II/ICl)I/IL[I/IPOBaHHOMy CIieliua/IuCTy A1 TIDOBEPKU U3aesus.

ITpn ucrions3oBanny USB-azjarrepa MUTaHUs po3eTKa J0/DKHA OBITh JIETKOZ[O0CTYIIHA B /1I000€e BpeMsi, YTOOBI BBl MOIVIM JIETKO OTK/TIOUUTH
USB-azantep MUTaHus B C/lydae upe3BbluaiiHoill cutyauuu. Takke ciiefyiTe MHCTPYKLMSIM [IPOU3BOAUTEIS 110 SKCILTyaTalluu.

Vcrionb3yiTe yCTPOMCTBO TOIBKO MO MPSIMOMY Ha3HaueHUI0 — JIJIs1 OTKAUKY BO3/yXa U3 CllelMa/TbHbIX BAKYYMHBIX TTAKETOB U
KOHTeMHEepOB.

He nbinecockTe ropsiuyo ey — INOZOXK/AUTe, TI0Ka eja OCTBIHET 10 KOMHaTHOM TeMIiepatypsbl, 4Tobbl H30exaTb 06pa3oBaHuUst KOHZeHCaTa
1 TIOBPEX/|eHHUS KJ1araHa.

XpﬂHI/ITe JKUOKOCTHU TOJIBKO B 6aHKax WIn BdAKYYMHBIX KOHTefIHean, HHUKOI/Ia He XpaHUTEe UX B IaKeTaX — 3TO MPeJO0TBPATUT 3aCcaCbIBaHKe
JKHUJKOCTHU B M€XdHKU3M HacocCa.

He ucrnone3yiiTe nakeTsl, KOTOpbIe TIOBPesK/leHbl, UIMEIOT OTBEPCTHS M/IM K/1araH KOTOPBIX He UMCThIM U He TepMeTUYHBI.
He norpy»kaiite Hacoc B BOZLy WM JJpyrHie XXUAKOCTH — 3TO 3/IeKTpUUYeCKUii prbop, KOTOPbIM MO)XHO YHCTHTH TOJILKO BIa)KHOH TKaHbIO.

Ecsiu Bailie ycTpoMCTBO U3/iaeT HeOObIUHBIE MBI, IePerpeBaeTcst WK paboTaeT HeCTabUIBLHO, HEMEJIEHHO BLIK/TIOUKTE ero U He
WCIIO/IB3yHTe, TI0KA OHO He Oy/ieT IPOBepeHo.
He no3BosnsiiTe feTsM Urpath ¢ HACOCOM — 3TO 7IEKTPUUECKOE YCTPOWCTBO, KOTOPBIM ZIO/DKHBI YIIPAB/ISATh B3POCIIbIE.

I/IS,Z[GJ'II/IE BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 10 Ha3HAY€HUIO.

HUHCTPYKITNH 110 BE3OITACHOCTH IIPY OBPAIIIEHUN C BATAPEMKAMWAKKYMY/ISTOPAMU

ar

XpaHuTe GaTapeiKu/akKKyMy/IATOPbl B HEJOCTYTTHOM AJist ieTeli Mecte. TIpy Mpor/iaThbiBaHUK HEMe/JIEHHO 00paTUTeCh 3a MeIULIMHCKOM
TIOMOLIBIO!

OpnHopa3oBbie OaTapeiiku Heslb3si repe3apskarh. Hesb3s [0MyCKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKAHUSI /WK BCKPBITHsI 6aTapeek/akKyMyJIsITOPOB.
ITO MOJKeT IPUBECTH K [1eperpeBy, BOSTOPaHUIO WU B3PEIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapefiKi/akKyMy/ISTOPbI B OTOHb M/TH BOAY.
barapelikn/akKyMy/TOpel HU B KOEM CJlydae He cieflyeT [10ABepraTb MexaHH4eCKUM BO3/leCTBUSIM.
OracHOCTb yTeUKH KUCIOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsiTOPOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCI0BUM M TeMITepaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbl, HarpuMep,
PaZiMaToOPOB/MIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyuel.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB H30eraiite nona/jaHust 371eKTPO/IMTA Ha KOXKY, B IVIa3a M Ha CJIM3UCTbIe 000/I10UKH!
Heme/iieHHO NPOMO¥iTe MOPa’KeHHbIE YYaCTKH UUCTOW BOZIOW 1 06paTuTech 3a MeJUIIMHCKON MOMOLIbHO!
TTpoTeKarolLye WK MOBPEXX/EHHbIE OaTapeliKu/aKKyMy/IITOPBI MOTYT BbI3BaTh XUMHUECKHEe 0)KOTH ITPH KOHTAKTe C KoKel. [ToaTomy

HajleBaliTe COOTBETCTBYIOIIME 3all{UTHbIE TIepYaTKH.
W3nenve uMeeT BCTPOEHHYHO OaTapeto, KOTOPYIO 10J1b30BaTe/b He MOXKET 3aMEHHTb.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPAB/IEHUIO VCITIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOW

YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOrMYeCKH YUCTBIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrnosb30BaHHYHO YIIAKOBKY CJleflyeT CAaBaTh Ha ClelMaIM3MPOBaHHbIM MyHKT YTU/IM3allMY, yKa3aHHbIH MeCTHbIMI OpraHaMy
BracTy. 3a nHdopMmaLyel o BapuaHTax repepaboTKM MCI0/b30BaHHOW MPOAYKLMU oOpaljaiiTech B MECTHBIN MyHHULIMITA/IMTET WK
TOPOJCKYHO a/[MAHUCTPALHIO.

YTWIN3AIWSA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJTIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWSA

ITo 5KONOrn4ecKrM coobpa)keHHsIM 0TPabOTaHHBIE /IEKTPUUECKUE U /IEKTPOHHBIE U3/ieHs He CJleflyeT BbIOpachiBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBLIMY OTXOZIaMH, a C/Ie/lyeT YTUIM3UPOBATh HalexallyiM obpa3om. MHdopMmarmio o myHKTax cbopa 1 BpeMeHH MX

— paboThI MOXKHO MOMYYUTb B COOTBETCTBYIOIMX OpraHax.

Ce



[TaHHOoe u3je/ie COOTBETCTBYeT TPebOBaHMSIM /IEMCTBYIOIINX eBPOTEHCKUX U HAL[MOHATbHBIX JUPEKTHB. MI3/ie/ie COOTBETCTBYET eBPOTIeHCKUM 1
HaLMOHAJIBHBIM TPeOOBaHUSAM K 6@30MaCHOCTH YCTPOUCTB M U3/e/IHIA.

[laHHbII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAaHMSIM COOTBETCTBYIOIMX EBPOIEHCKUX U HALIMOHATBHBIX JUPeKTHB ROHS.

HenpaBu/ibHas yTuan3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IsieT ONAcHOCTD /ISl OKpY’Kalolei cpepbl!
BarapeliKu/akKyMy/IaTOPbI HeJlb3s1 BEIOpackiBaTh BMeCTe ¢ ObITOBBIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZIepP)KaTh BPeHbIE TSDKENbIE
METaJUTbI U [JO/DKHBI YTHIM3UPOBATHCS KaK 0COObIe OTXO0/bI. XUMHUUeCKHe 0603HaueHHs TSOKENbIX MeTasuioB: Cd = kaamuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMy HCIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeiyeT CIaBaTh B MyHHULIMIIANbHBIE TYHKTHI CO0pa OMAaCHBIX OTXOZ0B.
BCTpOEHHBIH aKKyMyJ/IATODP HeJlb3sl pa3buparh i yTuan3aluu. Visaenve ciefiyeT ¢aTh B ITYHKT NpHeMa 0TpaboTaHHON
3/IeKTPOHHUKH.
MpelI ocTaBsieM 3a co00¥ NpaBo BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, iU3aliH U TeXHUUEeCKKe JaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



